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ИСТЕМИ
Хроники тюркского каганата
Сергей Решетнёв
Действующие лица
Истеми - багадур-джабгу тюркского каганата, брат кагана Бумына, дядя каганов Кара Иссык-хана, Мугань-хана и Тобо-хана
Бумын – старший брат Истеми

Сынару – первая жена Истеми

Алтынай – вторая жена Истеми
Сылу – жужжаньская принцесса, третья жена Истеми

Чанла – китайская принцесса из Западной Вэй, жена Бымына, четвертая жена Истеми, вторая жена Кара Иссык-хана
Бийче – первая жена Кара Иссык-хана, пятая жена Истеми
Кара-Чурин – приемный сын Истеми

Турксанф – второй сын Истеми

Сынару-младшая – дочь Истеми

Тагма-Тархан – незаменимый человек
Кара Иссык-хан – сын Бумына и Ызырги

Кушу (он же - Мугань-хан) – средний сын Бумына и Ызырги

Тобо-хан – младший сын Бумына и Ызырги

Ызырга – жена Бумына, мать Кара Иссык-хана, Мугань-хана и Тобо-хана

Зайсан 1

Зайсан 2

Зайсан 3

Каган-отец – отец Истеми и Бумына
Анахуань – предводитель жужжаней
Яньлочен – сын Анахуаня, предводителя жужжаней
Дыншуцзы – дядя Яньлочена, брат Анахуаня
Нойян – посол жужжаней

Лян – посол Китая из Восточной Вэй-Чжоу

Юнь – посол Китая из Западной Вэй-Ци

Сыбай – вождь Телесов
У Линь – китайская принцесса, жена Тобо-хана

И Янь – китайская принцесса из Восточного Вэй-Чжоу

Маниах – согдийский купец, посол Согдианы

Катулф – советник царя эфталитов Гатфара
Гатфар – царь эфталитов
Христианин

Лама

Шаман

Воины тюркютов
ДЕЙСТВИЕ 1. БРАТ 
Картина 1. Бумын и Истеми.

Бумын. Ну, братишка, куда пойдем сегодня. На речку купаться, в лес на охоту или в степь кататься на лошадях?

Истеми. Мне всё равно.

Бумын. Ну, что ты за тюхля такая! Всё равно. Не бывает человеку все равно, должно быть предпочтение. Мы с тобой будущие каганы, мы должны вести за собой людей, как мы поведем людей вперед, не зная, чего сами хотим?

Истеми. В реке холодная вода, в лесу медведь, в степи сусличьи норы, конь споткнется, можно упасть и свернуть башку.

Бумын. Братишка, ты что трус?

Истеми. С тобой я - куда хочешь - пойду. Но - везде одно и то же.

Бумын. А без меня, куда бы ты пошел?

Истеми. Никуда бы не пошел.

Бумын. А если я стану каганом. Пойду в поход и погибну. И ты станешь правителем, что будешь делать?

Истеми. Я погибну вместе с тобой в бою. 

Бумын. Э, нет, не хитри. Представь, я погиб, а ты нет, что будешь делать?

Истеми. Соберу зайсанов, посоветуюсь, выберем мудрого человека в каганы.

Бумын. А если зайсаны тебя предали, все бежали к врагу, остался ты и твой народ, что будешь делать?

Истеми. Так не бывает, чтобы все предали…

Бумын. Бывает.

Истеми. Не бывает…

Бумын. Молчи, малявка! Я твой старший брат, говорю: «так бывает», значит, так бывает. Ты остался один, ты правитель, что будешь делать? Отвечай!

Истеми. Разобью врагов, казню зайсанов, установлю мир, женюсь на самой красивой девушке на свете.

Бумын. Э! На самой красивой девушке женюсь я!

Истеми. Тебя же убили в битве?

Бумын. Нет, сначала я женюсь на самой красивой девушке на свете, а потом погибну в битве.

Истеми. Когда умирает старший брат, его жена становится женой младшего брата, разве не так? Вот и я буду мужем самой красивой девушки на свете.

Бумын. Э! Мы так не договаривались! Нечего женится на моей жене!
Истеми. Нечего погибать без меня в бою!

Бумын. А если я не погибну в бою, как ты женишься на самой красивой девушке на свете?

Истеми. Найду другую самую красивую девушку.

Бумын. Не бывает двух самых красивых девушек на свете!

Истеми. Река Катунь красивая?

Бумын. Красивая.

Истеми. А река Бия красивая?

Бумын. Красивая.

Истеми. А которая из них красивее?

Бумын. Ну, Катунь красивее, потому что длиннее, больше всяких мест!

Истеми. Ну вот, а мне Бия нравится так же, как Катунь. Для меня они обе – самые красивые реки. Пусть тебе достанется девушка-Катунь, а мне девушка-Бия. И у нас будут самые красивые жены на свете.

Бумын. Ну ты и хитер! Будешь моим послом!

Истеми. Не хочу послом. Послам головы рубят, когда война начинается.

Бумын. Будешь моим советником главным!

Истеми. Не хочу советником. Им головы рубят, когда поступают по их советам, а ничего не получается. Или, когда не хотят слушать их советов.

Бумын. Будешь моим полководцем?!.. Молчишь? Все-таки ты трус, Истеми! Что и полководцам головы рубят? Стой! Куда пошел?! Ну-ка отвечай старшему брату, твоему повелителю!

Истеми. Да буду, буду я твоим полководцем!

Бумын. Эй! Ты чего обиделся, Истеми? На меня что ли? Ну, хочешь, будешь моим соправителем?

Истеми. Не хочу я быть ни правителем, ни соправителем. Не на тебя я обиделся. На мир я обиделся, на Небо. Почему такой маленький выбор у человека: или ты правитель, или ты подданный. Или ты головы рубишь, или тебе. Или ты других завоевываешь, или тебя завоевывают.
Бумын. Чудак, братец! Это же и есть самое интересное в жизни!

Истеми. Интересно, прямо обкакаться можно, как интересно! Хватит трепаться, пошли на речку!

Бумын. Так вода же холодная?

Истеми. Теплее не станет, а мыться всё равно надо.

Бумын. Нет, всё-таки выйдет из тебя каган!
Картина 2. 

Несколько лет спустя. 

Возле юрты сидят братья Истеми и Бумын. Недалеко играют девушки.
Бумын. Смотри, кто ты думаешь из них самая красивая?
Истеми. (смотрит на Бумына, видит, что ему нравится Алтынай, пышногрудая красавица) Самая красивая – Сынару.

Бумын. Ты что, братишка, больной совсем? Сынару? Она же мала, как козочка, тонка как хворостинка, то ли дело Алтынай! Посмотри, как колышутся груди, словно две горы, посмотри на круп ее, словно курдюк барана, руки так и тянутся сжать это сокровище, а сожмешь – брызнут жир и молоко, а глаза ее, словно два угля, глянет – обожжет, а волосы, как густой лес – заблудиться и вдыхать аромат дыма и мяса, а живот, выпуклый как луна, плотный и гладкий как камень!

Истеми. Не станешь каганом, станешь кайчи, брат. А я говорю, что самая красивая Сынару! Маленькая, юркая, гибкая, как плетка, сделана точно под руку, удобна в обращении, взял с собой и пошел, когда нужно – пригодится, как мышь в любой норе спрячется, и детей сохранит. Как мясо высохшее на солнце, прокопченное на огне, жестка и жилиста, зато на вкус лучшее лакомство, и в самую суровую зиму прокормит.

Бумын. Сказочник ты, брат! Не верю я тебе! Не может Сынару нравиться больше, чем Алтынай.
Истеми. Я свое слово сказал.

Бымын. А может, это и к лучшему, что нам разные девушки нравятся. Зато не будет у нас споров и распрей по этому поводу. А то бывает и брат на брата идет из-за женских прелестей. Эх, надо сватов засылать, прямо сил нет, хочу я прижать Алтынай к войлоку, хлебать ее тело, как молоко, войти в нее так, чтобы земля под ней прогнулась, чтобы в каждом месте, где мы любились, маки цвели по весне!

Истеми. А как же твоя жена Ызырга и трое сыновей? 

Бымын. Ты же знаешь, отец женил меня на ней. Но я обязательно с ней разведусь.

Истеми. Будет так, брат! Но не торопись, что тебе помешает, ты же будущий каган!

Картина 3.

Прошел год. В аиле Сынару. Сынару и Истеми.
Истеми. Вставай, Сынару!

Сынару. Истеми!?!

Истеми. Вставай, жужжане идут! Скоро у нас будут. 

Сынару. Жужжане?! Мамочки! В степь побегу, в лес побегу, по реке поплыву!

Истеми. Пропадешь. Да и они повсюду! Это набег большими силами. Эх! Разведка наша плохо работает, ни пограничных кордонов нет, ни системы связи. Станет мой брат каганом, я ему скажу, мы такую оборону выстроим… Надо дочь спрятать.
Сынару. Ой, они меня силой возьмут… И никому я не нужна буду. Придется рожать жужжаньского ребенка?

Истеми. Переверни казан, дочь спрячь туда, делай только канавку под казаном, чтобы дышать могла.
Сынару. А что со мной будет? Убей меня! Смерть лучше позора!

Истеми. Погоди умирать раньше времени. На вот тебе моя старая одежда … Надевай, скорее…
Сынару. Зачем?

Истеми. Будешь мальчиком… Снимай одежду!
Сынару раздевается.
Истеми. Еще кое-что надо сделать. Не кричи! Надо, родная, надо, потерпи! А теперь кричи! (Истеми берет из очага головню и прижигает грудь и живот Сынару).

Сынару кричит, затыкает себе рот одеждой. 

Картина 4. 

У юрты кагана. Бумын и старый каган.
Бумын. Отец, надо принять бой! Пусть мы все погибнем, но не дадимся жужжаням!
Каган. Не время еще погибать! Время покориться. Время выжидать!

Бумын. Дай мне оружие, я уйду с молодыми в степь. Переждем нашествие, избежим позора! Позволь отец!

Каган. Догонит тебя в степи Анахуань, голову на пике привезет нам с матерью. Нет уж, терпение! Придет наше время.

Бумын. С трех лет слышу: «Придет наше время!» Не дашь людей, сам буду биться, один!

Каган. Заприте его в клетку!

Бумына связывают и запирают в деревянную клетку.

Картина 5.

У юрты кагана, час спустя. Жужжаньские воины из юрт выводят людей.
Анахуань. Привет, тюркский каган! Давно мы у тебя не были? Ну, приготовил дань? Шелк есть? Железо есть? Молодец! Грузите в повозки! А девушки молодые подросли?
Яньлочен. Смотри, отец, вон красавица! Как зовут тебя?
Каган. Алтынай её зовут.

Анахуань. А это, кто у тебя в клетке? Зверь или человек?
Каган. Это сын мой. Заболел, падучая у него. Шаманская болезнь. На людей бросается.

Анахуань. А это не заразно? Может его зарубить?

Каган. Совсем не заразно, это у него через несколько дней пройдет.

Яньлочен. Эй, красавица, дай титьки потрогать! Теплые видать, а я замерз!
Алтынай. Иди, лепешки коровьи трогай! Тоже - теплые!
Яньлочен. Гордая какая! Ух, я как гордых люблю! Люблю объезжать кобылиц!
Бумын. Отойди от нее, скотина!

Анахуань. Да твой сын и вправду болен! Надо его зарубить, непокорность - страшно заразная болезнь!

Каган. Да он не в своем уме! Невеста это его, будь милостив, Анахуань!

Анахуань. Будь я милостив - давно бы птицы мое мясо в степи склевали!

Яньлочен. Раздевайся, кобылка моя!

Алтынай. К кобыле под хвост и иди!

Яньлочен делает знак воинам и они бросаются к Алтынай.

Яньлочен. Жужжаньский принц тебя облагодетельствует! Гордиться будешь! Уважать тебя будут!

Бумын. Сдохнешь, скотина!

Яньлочен. Это ты, как скот, в клетке сидишь, а я всех ваших женщин перепробую! Будет у вас жужжаньское потомство! Будем мы одним народом!

Анахуань. Ай, сынок, весь в отца! Сколько народов к покорности привели, а вы тюрки, всё артачитесь! Не мечом, так жезлами нашими приведем вас к покорности!
Бумын бьется в клетке.

Нойян. Надо бы его заколоть, иначе мстить будет!
Каган. Да не будет он мстить, он помешанный, здоровьем слаб.

Нойян. Он не будет, так другой будет, у тебя же два сына, каган.

Анахуань. Если всех подданых перебить, кто дань платить будет? Убить скотину - не велика заслуга, а вот сломать человека – это искусство! Да, кстати, каган, где твой второй сын?
Истеми. Я здесь великий повелитель степи!

Анахуань. О, какой покорный! Видишь, второй твой сын правильный! Его каганом и назначим.

Нойян. Доверчив ты, хан! С каких пор доверяешь больше словам? Ты его делом проверь! Есть у тебя невеста, как там тебя?

Истеми. Истеми. Нет у меня невесты, молод я еще!

Нойян. Рот закрой! Я больше мечу доверяю, чем языку! Эй, человек, подойди-ка!

Тагма-Тархан. Я? Я не человек, я твой баран, повелитель!

Нойян. Правильно мыслишь! Баран ты, заколю тебя и зажарю, если правду не скажешь! Есть у твоего младшего господина невеста? Отвечай, быстро!

Тагма-Тархан. Есть, Сынару, вон она!

Нойян. А я думал это мальчик? Раздеть!

Истеми. В вечной покорности клянусь, хан! Остановитесь! Больная она, не трогайте!

Анахуань. Что это у тебя, каган, кого не возьми – все больные! 

Жужжаньские воины сдергивают с Сынару одежду.

Истеми. Видите – пятна у нее на груди и животе. Синяя болезнь это! 
Анахуань. И что, заразно? Чего молчишь? Заразно, значит!

Анахуань выхватывает копье у ближайшего воина и нанизывает Сынару на него.

Анахуань. Заразные болезни очень опасны! Надо быть осторожным, Истеми, в выборе невесты!

Яньлочен. Ох, сладкая задница у этой Алтынай! До крови ее навздевал!

Анахуань. Ну вот, натешились, мор предотвратили, добра набрали, пора и в путь!

Каган. А поесть с дороги?

Анахуань. Ты меня за дурака не считай, каган. Отравить захотел? Степь накормит, а ты готовь на следующий год новый ясак!

Жужжаньцы уезжают. Бумына вытаскивают из клетки.

Каган. Прости, сынок!

Бумын. (ехидно, едко, с надрывом) Да ничего, отец! Я же твой сын! Я учусь у тебя терпению!

Каган. Мал ты еще, учить отца!

Бумын. Жизнь меня учит, а не ты! Опыт мой отец, а не ты! Накормить гостей захотел, мяса наварил? Садись теперь сам и ешь!

Каган. Мясо отравлено.

Бумын. Ты хотел сыновей спасти – вот и спас. А только я теперь не хочу быть твоим сыном! Умереть хочу. Так что или ты это мясо съешь или я! А кто вздумает вмешаться, зарублю (Бумын, выхватывает у ближайшего воина меч).

Истеми. Не дури, брат!

Бумын. (притворяется, что не видит Истеми) Ой, чей голос слышу! Брат мой погибший! Как есть погибший, вместе со своей невестой Сынару, верно заколола его жужжаньская пика! А теперь он с того света со мной говорит! Ешь отец, свое угощение! 

Алтынай. Не надо, Бумын! Хватит жертв.

Бумын. Алтынай, невеста моя! Невинная моя! Слышите, вы все! Кто хотя бы раз пасть раззявит и плохое слово скажет про Алтынай, привяжу ногами к лошади и в степь пущу! Рассказывайте камням придорожным, что видели!

Ешь, отец! Или я съем это мясо. Не хочу я больше жить с таким позором!

Каган берет отравленное мясо и ест.

Истеми. Отец! И я с тобой!

Бумын. Свяжите, Истеми! Посадите в клетку! Почувствуй себя на моем месте, брат! 

Что же ты, отец, на гибель в бою не решился? Что же сейчас на смерть идешь?
Каган. Последний урок мой тебе, сынок. Жизнь вашу с братом я сохранил – это главное. Придет время, вы сделает тюрков сильными. А я слаб, мне пора уходить! Заботься о народе своем, как о себе самом. Ищи союзников. Держись брата своего, он тебя не предаст.

Бумын. (Меняясь, мягче) Отец! Прости меня, отец. Выплюнь мясо!

Каган. Умру я - и ты меня простишь, останусь жив – затаишь обиду. Живи, Бумын! Жизнь выше всего, выше позора, выше унижения! Ты теперь каган!

Старый каган умирает. Бумын плачет над отцом.

Картина 6.
Месяц спустя. У юрты Алтынай.
Бумын-каган. Войди в юрту мою хозяйкой, Алтынай! 

Алтынай. Нет, Бумын! Ничего у нас не выйдет! Позор на мне!

Бумын-каган. Никто тебя не упрекнет. А кто упрекнет – ляжет камнем.

Алтынай. Тяжелая я, каган. Будет у меня сын жужжаньский. Нельзя тебе со мной.

Бумын-каган. Родится – убью его! Будешь моей женой?

Алтынай. Не виновата новая жизнь за старую. Человек это будет!

Бумын-каган. Ублюдок! 

Алтынай. Человек!

Бумын-каган. Всю жизнь на нем позор будет. 
Алтынай. Уходи, каган! Дел у тебя теперь много, дороги у нас разные…

Бумын-каган. Я за тебя отомщу!

Бумын уходит. Из-за угла юрты выходит Истеми.

Истеми. Не гневайся, Алтынай, я всё слышал. Я за братом хожу везде, смотрю, чтобы он чего с собой или с кем другим не сделал плохого.

Алтынай. Я не сержусь, Истеми.

Истеми. Мне теперь все равно. Не будет у меня прежней жизни. Будь женой моей, Алтынай. У меня осталась маленькая дочь, маленькая Сынару, ей нужна мать.

Алтынай. У меня сын от жужжаньского принца будет…

Истеми. Знаю, потому и говорю: выходи за меня. Ребенок не виноват, станет мне родным, знать никто не будет, и он не будет. С нами умрет это.

Алтынай. А Бумын? 

Истеми. А Бумын поймет. Остынет и поймет.

Алтынай. Да ведь ты меня не любишь, ты Сынару любил…

Истеми. Обоих нас ранило. Боль нас родными сделала.

Картина 7.
Несколько лун спустя. В аиле кагана.
Тагма-Тархан. Китайский посол, Бо Лян.
Входит китайский посол Лян.

Лян. Приветствую тебя, великий каган!

Бумын-каган. Смеешься надо мной? Какой же я великий? Дань плачу жужжаням!

Лян. То-то и оно, каган, то-то и оно! Зачем тебе дань платить жужаням? Плати дань Китаю. И будет тебе счастье! И народу твоему будет жить хорошо! Китайцы жен не насилуют, сыновей своих подданных не режут. Китай большой, как слон, а Жужжань - маленькое княжество, как лягушка.

Бумын-каган. Что с того, что Китай большой? Чего же ты тогда ко мне приехал за помощью?

Лян. Прав ты, каган, в корень зришь. Помощь нам твоя нужна. Наша армия в степи неповоротлива, как черепаха, а жужжани скачут, как блоха. Чтоб одну блоху изловить, нужна нам другая блоха!

Бумын-каган. А ну, как не удастся нам изловить блоху, обернется она тигром. Вы за своей стеной спрячетесь, а нам с жужжанями бок о бок жить. Придут они и разорят мой народ.

Лян. Не придут. Поможет тебе Китай, каган!

Бумын-каган. Не рассказывай мне сказки, Лян!

Лян. Телесы восстали против жужжаней. И другие народы восстанут, узнав, что и телесы и тюрки против жужжаней. Вот и конец придет Анахуаню.

Бумын-каган. А ну как не восстанут покоренные жужжанями племена, что тогда? Нет уж, у вас китайцев свой интерес, у нас степняков свой. Так небо определило.

Лян. Подумай, Бумын. А в качестве подарка, оставлю я тебе китайскую принцессу Чанлу.

Картина 8. 

В аиле Истеми.

Истеми. У нас родился сын, Алтынай!

Алтынай. Родился жужжаньский ублюдок, а не наш сын. Выбрось его на помойку!

Истеми. Это чистый камень, на котором можно написать любые руны.

Алтынай. В нем течет кровь Яньлочена!

Истеми. В нем течет кровь тысячи предков, которые были до Янлычена! В нем течет твоя кровь и тысячи твоих предков. Янлычен – всего лишь прах, а этот человечек дорога в будущее. От него будет много славных богатырей и красавиц! 

Истеми отталкивает Алтынай и уходит.

Картина 9.
Несколько дней спустя. В аиле кагана.
Тагма-Тархан. Жужжаньский посол Нойян!

Входит Нойян.

Нойян. Здравствуй, каган!

Бумын-каган. Вроде поздоровался, а сказано как пожелание «Чтоб ты сдох!»

Нойян. Напрасно горячишься. Бессмысленная смерть хорошего подданного – убыток казне.

Бумын-каган. Падеж скота – тоже убыток казне.

Нойян. Но добрый пастух защищает свой скот.
Бумын-каган. Защищает, чтобы самому зарезать?

Нойян. Слышал я, приезжали к тебе китайские послы? 

Бумын-каган. Приезжали, вон принцессу привезли… Хочешь ее, Нойян? Жужане ведь так любят брюхатить чужих невест?

Нойян. Жужжани хотят породнить всю степь!
Бумын-каган. Да мы с тобой родня, Нойян. Тогда всё мое – твоё! Бери китайскую принцессу! Бери мой скот. Хочешь – всех девушек тюркютов! 

Нойян. Стар я, мне достаточно жены моей. Времени жить у меня мало. Жалко мне мое время на препирательства тратить. Ждет от тебя Анахуань покорности и помощи.

Бумын-каган. У меня теперь есть выбор?

Нойян. Анахуань готов отдать за тебя свою дочь Алан.

Бумын-каган. Дочь? Дочь – это хорошо.
Картина 9.

В аиле кагана. Входит хан телесов Сыбай.

Сыбай. Бумын, прошу тебя пропусти меня на жужжаней!
Бумын-каган. Нет, Сыбай, не пущу!

Сыбай. Эх, Бумын, если бы ты знал, сколько полегло телеских воинов от руки жужжаней, сколько девушке наложили на себя руки, сколько отцов и матерей превратились в камни, сколько скота и пленников увели к себе жужжании! Не стоял бы ты так спокойно, а пошел бы со мной!

Бумын-каган. Молод ты ещё, Сыбай, не хочу твоей я смерти.

Сыбай. Так и так умирать, уж лучше в бою!

Бумын-каган. В бою надо побеждать, а не погибать… Пойдешь сейчас на жужжаней, они тебя будут ждать. Остановишься, выждешь, жужжании успокоятся – тогда вместе ударим!
А поведешь сейчас на жужжаней свой народ и мой народ погубишь. Если я тебя пропущу – Анахуань тебя разобьет, потом придет сюда и убьет тюркютов, скажет: «Бумын, почему не преградил путь телесам?»
Сыбай. Мудрый ты, Бумын, а я молод и горяч. Гнев застилает мой разум. Уж лучше ты руководи, а мы тебе подчинимся. Телесы выражают тебе покорность, Бумын-каган.

Картина 10.
В аиле кагана.
Нойян. Отлично, каган, ты проявил себя как верный подданный. Жужжаньское превосходство над степью сохранено. После того, как телесы усмирились, и Китай не посмеет сунуть нос в Великую степь.

Бумын-каган. Я свое слово сдержал. Теперь пусть и Анахуань сдержит свое. Жду от него в жены царевну.

Нойян. С первым караваном я оправлю Анахуаню радостную весть, и попрошу привезти царевну.
2. РАЗГРОМ ЖУЖЖАНЕЙ
Картина 1.

Несколько лун спустя. В аиле кагана.
Бумын-каган. Тагма-Тархан, хватит жрать! Ты всё время ешь и ешь!
Тагма-Тархан. Я волнуюсь, каган. А вдруг мы потерпим поражение?

Бумын-каган. Тагма-Тархан, ты уже в жизни потерпел поражение, потому что трус. Одним поражением больше, одним меньше, не всё ли тебе равно?

Тагма-Тархан. Это еще неизвестно, что победа, а что поражение. Может быть, быть безрассудно храбрым тоже поражение!

Бумын-каган. Отрубите голову этому предателю и трусу!

Истеми. Зачем, брат, нам нужны люди!

Бумын-каган. Нам нужны воины, а не обжоры и трусы. Или ты тоже трус, Истеми? Почему ты не защитил свою невесту? Почему не погиб сражаясь?
Истеми. Не важно, что я не погиб тогда, где-то в будущем я погибну сражаясь.

Бумын-каган. И что же мне теперь наградить тебя за твою будущую геройскую гибель? Давайте всех наградим, ведь все они завтра погибнут.

Истеми. Это самое мудрое, что можно сделать сегодня.

Тагма-Тархан. Поэтому: лучше наесться сегодня до отвала, чем завтра сдохнуть с пустым желудком.

Бумын-каган. Так! (показывает на Тагма-Тархана) Возьмите этот курдюк, отрубите ему ноги, сварите их и заставьте съесть!

Тагма-Тархан. Жадный ты, каган. Уду я из твоей юрты.

Тагма-Тархан уходит.

Бумын-каган. Нет, ну ты видел этого барана! И таких немало. Разве можно с такими стать свободными?
Истеми. Дело делает людей свободными. А они киснут под гнетом. Придут жужжании – заберут скот, заберут урожай – зачем трудиться? Зачем строить дома, жениться, заводить детей? Завтра жужжаньский воин возьмет в рабство твою жену, заберет в рабство детей, сожжет твой дом. Вот и пьет народ, подъедает последнее, слоняется без дела, грабит проезжих, гибнет в междоусобных драках.

Бумын-каган. Значит, ты думаешь, время пришло?

Истеми. Думаю, ты должен стать повелителем Великой степи.

Бумын-каган. Зачем ты женился на Алтынай?

Истеми. Я знал девушку прекраснее, но она погибла. Моя жизнь мне недорога, пусть же она принадлежит самой несчастной.

Бумын-каган. Но она тебя не любит!

Истеми. Многие боятся темноты, но привыкают в ней жить. Во тьме кажется, что пламя горит ярче, его видно далеко. Когда постигает несчастье, кажется, весь мир погрузился во тьму и великое небо отвернулось от нас. Но любой костер, любая звезда становятся нам ближе. В холод люди жмутся друг к другу…

Вбегает Тагма-Тархан.

Тагма-Тархан. Истеми, тебя зовет жена!

Истеми. Прости, каган!
Истеми стремительно уходит. Следом за ним Тагма-Тархан. Бумын остается с Чанлой.
Чанла. Прости, каган, я могу спросить?

Бумын-каган. Спрашивай, Чанла.

Чанла. Каган, ты любил эту женщину, про которую вы говорили?.. Алтынай?
Бумын-каган. Больше, чем всех остальных женщин вместе взятых.

Чанла. Почему ты не взял ее в жены?

Бумын-каган. Сначала у меня была жена, которую мне навязал мой отец. А потом, пришли Жужжани. Сын жужжаньского вождя Анахуаня Яньлочен изнасиловал Алтынай.

Чанла. Она осталась жива? Почему же ты не женился?

Бумын-каган. Я не могу жениться на женщине, которую… которая…

Чанла. Ты не можешь жениться на женщине, в лоно которой входил другой мужчина?

Бумын-каган. Китайские принцессы такие раскрепощенные…

Чанла. Мы говорим не о китайских принцессах, мы говорим о тебе, каган. Ты пьешь воду из ручья? Тебя не смущает, что кто-то уже пил из этого ручья? Ты смотришь на небо и не ревнуешь ни солнце, ни луну, за то, что они светят всем? Ты ешь мясо, не думая о том, что вчера это был барашек, который пасся на лугах, который ел траву, которая выросла из земли, в которую положили кости погибших воинов. Ты берешь меч отца, и тебя не тревожит, что им бились несколько поколений твоих предков. Когда-то ты сам упадешь сраженный на землю, по которой прошли тысячи ног.
Бумын-каган. Я понимаю, что она не виновата. Понимаю, что воды текут, и реки уже другие. Понимаю, что облака не такие, как вчера, что в одном ветре дыхание прокаженного и благоуханье розы, пуканье старика и аромат прекрасной девы… Но зная это, я все равно не могу отделаться от чувства, что она осквернена…

Чанла. Скверна живет только в наших головах. Я не призываю тебя быть милосердным, каган. Милосердие иногда обезоруживает правителя. Я призываю тебя быть мудрым. Будь выше скверны в твоей голове…

Бумын-каган. А если я тебя сейчас изнасилую? Что ты скажешь? Это скверна будет просто в твоей голове? Ты легко сможешь об этом забыть?
Чанла. Ты не сможешь совершить надо мной насилие…

Бумын-каган. Почему? Ты так самоуверенна. Или думаешь, раз ты китайская принцесса…

Чанла. Потому что ты мне нравишься, каган. Я сама отдамся тебе.

Бумын-каган. Конечно. С тебя же все стекает, как с холодного камня. Тебе всё равно с кем и когда. Это же не оскверняет душу, а приносит телу удовольствие? Не так ли? Вас китайских принцесс с детства учат доставлять радость мужчинам. Сколько их у тебя было?

Чанла. Я девственница, Бумын. Я чувствую твою боль, каган. Иди ко мне, я сделаю ее меньше, я полью её маслом нежность, я подую на нее ветром ласки, я перевяжу твои раны бинтами страсти. 

Бумын-каган. И тебя не волнует, что я жду в жены жужжаньскую принцессу?

Чанла. Не бойся коснуться меня, каган. Сегодня я стану первой твоей победой, а завтра ты завоюешь полмира!

Бумын-каган толкает Чанлу на ковер, она падает. Бумын-каган бросается на Чанлу. Они катаются по ковру в страстных, звериных объятьях. 

Вбегает Тагма-Тархан.
Тагма-Тархан. Посол жужжаней, господин Нойян.

Входит жужжаньский посол Нойян. Бумын отталкивает от себя Чанлу.

Бумын-каган. Стража! (Вбегает стража) Возьмите Тагма-Тархана, отрежьте ему язык, выколите глаза и разрубите ноги пополам. Пусть у него будет четыре ноги, чтобы он быстрее приносил новости, пусть у него не будет глаз - раз он и так ничего не видит. Пусть он лучше молчит, потому что не может спросить разрешения, прежде чем войти в юрту кагана.

Нойян. Мое почтение, великий каган! 

Бумын-коган. Приветствую тебя, Нойян! Какие новости? Ты привез мне невесту?
Нойян. Вижу, ты и без невесты неплохо проводишь время.

Бумын-каган. Не твое дело!

Нойян. Ты прав, каган, дело не моё. А мое дело простое. Анахуань не может тебе прислать в жены царевну.

Бумын-каган. Почему?

Нойян. Мне велено передать: без объяснения причин. Но за твои высокие заслуги он послал тебе в дар 200 сосудов оливкового масла, что делают в далеких западных странах. В Китае, ты можешь получить за это масло много боевых коней, оружия и снаряжения…

Бумын-каган подходит к Чанле и крепко целует ее.

Бумын-каган. Тагма-Тархан!

Тагма-Тархан (осовбождаясь от хватки стражников). Да, мой повелитель!

Бумын-каган. Я женюсь, Тагма-Тархан! Объяви об этом. Я женюсь на китайской принцессе Чанле!

Тагма-Тархан. Хорошо, каган!

Бумын-каган. Стража! Схатите Нойяна.
Нойян. Ты тронулся, Бумын!

Бумын-каган. Схватите Нойяна, возьмите 200 сосудов масла, которое он привез, вылейте в большой казан, поставьте на огонь и посадите туда жужжаньского посла.

Нойян. Ты пожалеешь об этом Бумын!

Бумын-каган. Я уже жалею об этом. Мне очень жаль тебя, Нойян, так же, как было жалко тебе меня, когда я сидел в клетке, так же как тебе было жалко Алтынай. Мне очень жаль, что с тобой не приехала жужжаньская невеста. Мне очень жаль, но я выхожу в поход против жужжаней. И жужаньская империя перестанет существовать!

Нойян. Никто по всей Великой степи не будет больше вести с тобой переговоров и присылать тебе послов.

Бумын-каган. Мне больше не придется вести переговоры в Великой степи, потому что вся Великая степь скоро станет тюркской. Тагма-Тархан! Пошли гонца к телесам – мы выступаем! Позвать ко мне Истеми!
Тагма-Тархан. Каган простил меня!
Бумын-каган. Тагма-Тархан! Каган не простил тебя, он изменил твое наказание. Когда Нойян хорошо проварится в масле, ты его съешь!

Картина 2.
Аил Истеми.

Тагма-Тархан. Истеми! Бумын-каган собирает войско в поход на жужжаней!

Истеми. Ну, вот и началось!

Алтынай. Дай мне меч, Истеми! Обряди меня мужчиной, как обрядил тогда Сынару, и дай мне свой меч, я буду драться с жужжанями!

Истеми. Ты женщина, ты останешься дома, и будешь воспитывать нашего ребенка!

Алтынай. Я пойду в поход, хочешь ты этого или нет! Буду подстилкой для наших солдат, лишь бы они бились хорошо! Буду поднимать их дух своими ласками и заставлю забыть о смерти! А этого ублюдка - выбрось собакам!

Истеми. Этот ребенок невиноват ни в чем. Я возьму его с собой! 

Алтынай. Дай мне меч, Истеми!

Картина 3.
Ставка жужжаней.
Анахуань. Срочно всем нашим союзникам шлите гонцов. Надо собрать силы и показать этим тюркютам, кто хозяин в Великой степи!
Яньлочен. Отец! Они уже в одном дне пути от нашей ставки. Наша армия кормит птиц. Это конец!
Анахуань. Что мне скажут советники?

Дыншуцзы. Советники твои, хан Анахуань, сегодня утром вскочили на своих коней и ловят удачу вдали от твоей ставки.

Анахуань. Подлые предатели! Каждый спасает свою шкуру!

Дыншуцзы. Пора тебе подумать и о своей.

Яньлочен. Надо бежать к цисцам!

Анахуань. Беги, сынок, беги! А я никуда из своей ставки не пойду. Встречу с лучшими воинами это тюркское отродье и дорого отдам свою жизнь!

Дыншуцзы. Твои лучшие воины разлетелись по степи, как брызги крови после удара по носу.
Анахуань. Дядя, хватит уже!

Дыншуцзы. Жалко мне тебя, Анахуань! Тебя, наверное, будут убивать долго. Вырежут почки, потом печень, бросят псам и заставят смотреть.

Яньлочен. Отец, хочешь, оставайся, сражайся! А я - уезжаю за подмогой к цисцам!

Яньлочен убегает.

Анахуань. Врешь ты всё, старый пень! Не коснутся меня тюркские ублюдки! 
Анахуань выхватывает из ножен меч и красивым движением закалывает себя.

Дыншуцзы. Ну ты и мастер! Говорят: каждый должен победить себя! Ты победил Анахуань!

Входят Бумын-каган и Истеми.

Бумын-каган. Кого это Анахуань победил?

Дыншуцзы. Да сам себя! Закололся племянничек!

Бумын-каган. Сбежал, собака!

Истеми. А где Яньлочен?

Дыншуцзы. Да тоже сбежал, только ногами.

Истеми. А ты почему не бежал?

Дыншуцзы. А чего мне бежать. Я - Дыншуцзы, против тюркютов не воевал. Вы скот заберете, воинов перебьете, женщин перепортите, а потом и вернетесь домой. А оставшимися жужжанями кто-то же должен управлять? Думаю, вы меня управляющим и поставите.
Бумын-каган. А ты уверен?

Дыншуцзу. Как можно быть в чем-то уверенным? Анахуань был уверен, что жужжаньское владычество вечно. Ты был уверен, что заставишь его умирать в мучениях. Вы оба обманулись.

Бумын-каган. А где дочь Анахуаня?

Дыншуцзу. Один блеск меча и она тут!

Дыншуцзу делает знак слуге, тот исчезает и возвращается с дочерью Анахуаня принцессой Сылу.

Бумын-каган. Что скажешь, брат? Как мне теперь поступить с жужжаньской принцессой? Как они поступили с Алтынай?
Дыншуцзу. Да возьми ее в жены! Ты же этого хотел?

Бумын-каган. Твое слово последнее! Что делать, Истеми?
Истеми. Ты – повелитель, каган.

Бумын-каган. Уходишь от ответа? Опять всё хочешь взвалить на мои плечи? Не выйдет брат! Передаю принцессу Сылу тебе в жены!

Истеми. У меня уже есть жена!

Бумын-каган. Ничего, брат, будет две жены. Ведь и эта девушка – самая красивая в мире? Не так ли?

Истеми. Как скажешь, каган! Что делать с этим? (Кивает на Дыншуцзу)

Бумын-каган. Пятьдесят ударов плеткой и пусть управляет жужжанями.

Дыншуцзу. Спасибо, каган!

Картина 4.

В аиле Бумын-кагана.
Чанла. Ты вернулся, мой повелитель! Ты вернулся с победой!

Бумын-каган. Да, Чанла! Я вернулся с победой. Тюркюты теперь самый сильный союз в Великой степи! Теперь мы с тобой будем жить свободно, Чанла!

Чанла. Я так счастлива, Бумын-каган. Мне хорошо не оттого, что ты победил, хотя я этому рада. Мне хорошо, не только оттого, что ты вернулся домой и хочешь жить со мной, хотя от этого ликует мое сердце. Мне хорошо оттого, что ты меняешься. Ты стал другим, твоя душа оттаивает от боли! Любимый мой, Бумын, я сделаю тебя счастливым!

Бумын-каган. Сделай меня счастливым прямо сейчас! Мне нужен наследник, Чанла!

Чанла. Конечно, мой повелитель! Но прежде – умойся с дороги, сядь за стол, выпей кумыс!

Бумын-каган. Да, да, Чанла! Я хочу: есть, спать, пить. Я хочу тебя! Я хочу жить! 

Картина 5.

Несколько лун спустя. В аиле Истеми.

Алтынай. Люди с войн приводят скот, приносят драгоценности, шелк, а ты?
Истеми. А я привел жену.
Алтынай. Конечно, ласки нелюбимой жены недостаточно.

Истеми. Эту жену мне приказал взять каган.

Алтынай. Каган прикажет тебе вышвырнуть первую жену, ты выбросишь меня на помойку?

Истеми. Ты знаешь, что говоришь чушь.

Алтынай. Ты уже спал с ней? Она лучше меня?

Истеми. Ты ревнуешь, Алтынай?

Сылу. Мне не нужен твой муж! Можешь оставить его себе. Мой брат, Яньлочен, вернется с сильным войском и разобьет тюркютов, а твоему мужу отрубят башку.

Алтынай. Насилуй ее каждую ночь, хорошенько, Истеми! Если я тебе дорога – мсти за меня! Пусть эта царевна умрет от горя и тоски, как каждый день умирала я.

Сылу. Пусть насилует, пусть берет меня каждую ночь и каждый день по десять раз! Я буду только рада. А ты будешь завидовать и крошить зубы от злости.
Алтынай. Ах ты, сука жужжаньская! 

Сылу. От тюркской суки слышу! Уснешь, я твоего ребенка задушу!
Алтынай. Ой, напугала! Души! Это же твой племянник!

Сылу. Мой племянник?

Входит Тагма-Тархан.

Тагма-Тархан. Истеми! Каган умирает, тебя зовет!

Картина 6.

Аил Бумын-кагана.

Истеми. Что случилось, брат?

Бумын-каган. Сердце скачет необъезженным скакуном. Вот-вот в пропасть сорвется. В поту я, как земля после весеннего дождя. Умираю, братишка.

Истеми. Как это случилось?

Чанла. Он пришел, поел, выпил кумыса…

Истеми. Его отравили! Кто готовил еду?

Чанла. Слуги.

Истеми. Всех казнить, немедленно!

Тагма-Тархан. Слушаюсь, господин. А ее? (Показывает на Чанлу).
Истеми. Кого?

Бумын-каган. Не надо. Она невиновата! Истеми! Не дай ее в обиду. Чанла моя жена, возьми ее в жены. Ты обязан по обычаю! Защити…

Чанла. Нет, Бумын, ты не умрешь!

Истеми. Сделаю, брат. Зовите ламу, зовите шамана, знахаря!
Бумын-каган. Не плач, Чанла. Ты пьешь воду из ручья? Тебя не смущает, что кто-то уже пил из этого ручья? Ты смотришь на небо и не ревнуешь ни солнце, ни луну, за то, что они светят всем. Ты ешь мясо… Ты берешь меч отца… Ты сам упадешь сраженный на землю, по которой прошли тысячи ног…
Бумын-каган умирает.

Тагма-Тархан. Каган умер. Ты будешь каганом, Истеми.
Истеми. Нет, я не буду каганом. Я не хочу умирать вот так, неизвестно от чьей руки.

Каганом будет сын Бумына. Бумын простил тебя, Тагма-Тархан, подарил тебе жизнь. Ты всё время был рядом с каганом. Послужи теперь и его сыну. Или ты хочешь, чтобы воцарились распри?

Тагма-Тархан. Но, Истеми, я думал, ты станешь каганом.

Истеми. Я? Каганом? Когда на небе появятся две луны, я обязательно стану каганом. Когда быть каганом станет так же безопасно, как орлу парить над горами, я стану каганом. 

Когда на земле заржавеет всё железо, я стану каганом.
Иди, позови Кара Иссык-хана. 

3. КАРА ИССЫК-ХАН

Картина 1.

Несколько лун спустя. Аил Кара Иссык-хана.

Слуги переодевают Кара Иссык-хана из лохмотьев в ханские одежды.

Кара Иссык-хан. Но почему я?

Истеми. Ты умеешь держать язык за зубами. Ты храбрый воин. Ты достоин быть каганом. Впрочем, как любой из храбрых тюркютов.

Кара Иссык-хан. Но ты же ближайший родственник Бумына, ты должен был занять его место.

Истеми. А ты его сын. А я не хочу быть правителем. Слишком много блеска, глаза болят. Слишком много лести, душа тупеет.
Кара Иссык-хан. А ты не боишься, что я ослепну?

Истеми. Не боюсь. Я стану твоими глазами.

Кара Иссык-хан. Мама, скажи, я правда сын Бумын-кагана?

Ызырга. Не знаю, сынок, молодая была. Сейчас старая, не помню. Но если Истеми говорит, что ты сын Бумына, значит так и есть. Истеми врать не станет.

Кара Иссык-хан. А как же тот, кого я считал своим отцом, твой муж?

Ызырга. Отец твой, ну которого ты считал отцом, был храбрый воин. Он погиб сражаясь с жужжанями. Он был бы рад, что его сын, приемный сын, стал каганом.

Кара Иссык-хан. Но я ничего не понимаю в управлении каганатом! Как я буду каганом?

Истеми. Главное – будь храбрым и величественным, а управлять я тебе помогу. Ну что, готов? Пора тебе предстать перед народом.

Истеми толкает Кара Иссык-хана к выходу из юрты. Выходит за ним.

Голос Истеми. Тюркюты! Объявляю вам нового кагана, сына Бумына – Кара Истеми-хана!

За сценой крики ликования.

Ызырга. Бедный сынок! Лишится он скоро головы!
Тагма-Тархан. Ничего, не плачь, Ызырга! Зато в веках сохранится его имя, слава о его подвигах будет выбита на всех придорожных камнях.
Ызырга. Камни холодные, а сын мой, родной, кровинушка.

Тагма-Тархан. Сын смертен, а камни вечны. К тому же у тебя есть младшие сыновья.

Ызырга. Младший, старший… Никогда мужчине не понять матери.

Картина 2.
Несколько лун спустя. Аил Истеми.

Чанла. Мой господин! Почему ты не захотел стать каганом? 
Истеми. Я устал отвечать. 
Чанла. Если ты устал, я помогу тебе снова стать сильным и бодрым. Приди на мой войлок, Истеми!

Истеми. Я не могу. Ты была женой брата. Он любил тебя.

Чанла. Но женщина не может долго обходиться без мужчины. Разве ты не слышал, что после какого-то времени даже пленницы начинают любить своих захватчиков и насильников.

Истеми. Неужели настолько податлива женская душа, неужели она между позором и смертью всегда выбирает позор?
Чанла. Но это правильный выбор. Это удел женщины сохранять жизнь в любых условиях, при любых обстоятельствах. Из сына насильника и врага может вырасти хороший человек, преданный сын и добрый воин.

Алтынай. Херня всё это. Из сына насильника вырастит только насильник!
Чанла. Ты говоришь зло, Алтынай, а сама без памяти любишь своего сына.

Алтынай. Я люблю этого ублюдка? Да я лучше раскрою себе камнем череп, чем полюблю его.

Чанла. Я видела, как ты целовала его украдкой!

Алтынай. Подлая китайская шпионка!

Сылу. Хватит ссориться. Вы совсем не даете отдохнуть нашему господину.
Алтынай. Ну да, не сегодня-завтра новая война с жужжанями, а он никак не может отдохнуть, чтобы пойти громить твоих братьев и насиловать сестер.

Сылу. Змея! Ты знаешь, что Истеми никогда не будет насиловать. Иначе я и Чанла давно бы забеременели! Чанла права, отечество женщины, там, где ее мужчина.
Алтынай. Да ты никак полюбила моего мужа?

Сылу. И нисколько не стыжусь! Истеми, пойдем в мой шатер. Я хочу родить тебе царевича-хана. 

Алтанай. Сучка, да я тебе глаза повыцарапаю, казан кипящий вылью на твою голову, подложу тебе в постель скорпиона!

Истеми. Хватит орать! Здесь моя дочь, она уже всё понимает… 

Алтынай. Ну да, свою дочь ты любишь больше, чем всех нас вместе взятых.

Истеми. Я сделал всё, что вы просили. У вас отдельные аилы. У вас есть слуги. Я отдаю вам равную долю военной добычи. Небо вручило мне заботу о вас. Я дал вам волю спать или не спать со мной. Ни одна женщина среди тюркютов не имеет столько свободы и привилегий, как вы. Но если вы еще раз устроите склоку - я откочую от вас. Буду жить один, заведу молодую любовницу. А вас будут охранять, лучше, чем пленниц. Если вы не умеете ценить, то, что вам дается, судьба научит вас ценить то, что у вас отнимется.
Вбегает Тагма-Тархан.
Тагма-Тархан. Плохие новости, Истеми. Жужжании выбрали нового вождя – Дыншуцзы! Жужжании выступают против нас!
Истеми. Срочно гонцов всем родам тюркютов, гонцов челканцам, кумандинцам, шорцам, лебединцам! Поднимайте тюркютов в поход! Вот и все твои обещания Дыншуцзы!
Алтынай. Истеми! Дура я. Прости! Возьми меня скорей, я хочу от тебя сына! Я хочу, чтобы ты вернулся! Береги себя, Истеми!
Сылу. Не думай, что убиваешь братьев своей жены. Небо сделало врагами жужжаней и тюркютов, не ты. Я хочу, чтобы ты вернулся, Истеми, я рожу тебе сына!

Чанла. Воровки, вы украли все мои слова! Истеми! Не думай о нас, бейся и побеждай!

Картина 3.

Несколько лун спустя. У горы Лайшань. Среди трупов жужжаней стоит на коленях Дыншуцзы.
Истеми. Вот и все твои обещания Дыншуцзы.

Дыншуцзы. Никогда жужжане не покорятся тюркютам. На войне все средства хороши. Я проиграл, так угодно Небу. Верши свое дело скорей!
Истеми. Как бы ты хотел умереть, Дыншуцзы?
Дыншуцзы. Сражаясь.

Истеми. Ты имел такую возможность, теперь поздно. Приведите моего сына Кара-Чурина.
Кара-Чурин. Я здесь, отец.

Истеми. Кара-Чурин! Это твой дядя. Но он и дядя тех, кто изнасиловал твою мать. Вот тебе меч – отруби ему голову.

Дыншуцзы. Не делай этого, Кара-Чурин! Ты же наполовину жужжанец! Истеми тебе не отец!

Истеми. Сынок, он говорит правду. Ты сын жужжанского хана и тюркютской девушки Алтынай. Я – твой приемный отец. Я воспитал тебя. Настала пора проверить тебя. Ты можешь убить Дыншуцзы, но тем самым предашь жужжаней. Ты можешь погибнуть сражаясь против нас, но этим ты предашь тюркютов. Подумай, сынок! Если ты боишься того, что нас много, и ты погибнешь, и из страха убьешь Дыншуцзы – это плохо, это значит, я плохо тебя воспитал. Но я никогда не буду знать, убил ли ты Дыншуцзы из страха или из ненависти. Подумай, сынок!
Кара-Чурин. Отец, я не могу убить безоружного! Дайте ему меч!

Истеми. Нет, он уже имел шанс умереть в бою, но мы поймали его убегающего с поля битвы.

Дыншуцзы. Идиоты! Я – символ сопротивления жужжаней! Я себе не принадлежу, я должен был спасти себя!

Истеми. Это уже не важно, Дыншуцзы. Твоя история закончилась. Выбирай, сынок!

Кара-Чурин. Отец, если я убью Дыншуцзы, ты не будешь знать: сделал я это из страха перед смертью или из ненависти, а, значит, будешь сомневаться во мне и не будешь мне доверять. Если я захочу сражаться против тюркютов, тем самым докажу свою храбрость, но пойду против своей воли. Я – тюркют. Ты воспитал меня тюркютом. Я твой сын. Не важно - как мы приходим в этот мир. Важно - как мы его покидаем. Отец, дай, Дыншуцзы меч. Свяжи меня. Пусть он убьет меня. Я докажу тебе свою храбрость, я докажу, что я верен тюркютам, и ты никогда не будешь сомневаться во мне…

Истеми. Ты победил, сынок… Пойдем, пора возвращаться домой, мама ждет.

Тагма-Тархан. А с этим что делать?

Истеми. Пусть каган решает.

Кара Иссык-хан. Каган? А каган – это я! Я что реально могу назначить ему казнь? Здорово! Так – отрубите ему руки и засуньте в яму с дерьмом! Нет, погодите! Свяжем его и засунем ему в рот улей с осами! Нет-нет-нет! Связать его! Привязать к нему большие камни. Положить на землю, насыпать на животе холмик земли и посадите над ним дерево. Кормите Дыншуцзы, поливайте дерево. Пусть растет. А когда пустит корни, сделайте в этом жужжаньце дырку насквозь, но аккуратно, чтобы не умер, и запустите туда один из корней. Он хотел пустить корни в этой земле, дерево этой земли пустит в него свои корни!
Тагма-Тархан (в сторону). Как бы этот каган всех нас не посадил в землю, как деревья.
Картина 4.

Несколько лет спустя. Аил Кара Иссык-хана.
Кара Иссык-хан. Почему я должен ограничивать себя в наказаниях? Когда я был простым пастухом, любой знатный человек мог высечь меня плетью. Теперь я могу высечь любого.

Истеми. Каганат крепнет не только жестокостью, но и вовремя проявленной милостью!

Кара Иссык-хан. Жужжани держали степь благодаря жестокости!

Истеми. Ну так не уподобляйся своим врагам и народы придут к ногам твоим.

Кара Иссык-хан. Я не хочу ждать! Я хочу повелевать! Тюркюты станут самым великим народом степи! 

Истеми. Тюркюты могут стать великим народом степи и без тебя!

Кара Иссык-хан. Ты мне угрожаешь? Хочешь свергнуть меня и управлять каганатом? Как ты сможешь управлять каганатом, если не можешь навести порядок в своем аиле!

Тагма-Тархан. Одумайся, Кара Иссык-хан!

Кара Иссык-хан. Кто там мявкает? Дикий кот Тагма-Тархан? Посадите его голой задницей на муравейник! Просмотрим как он замяукает!
Кушу. Каган, брат мой! Пришло время вершить правосудие!

Кара Иссык-хан. Давай скорее, я уже соскучился по приговорам! Сколько в степи мошенников, воров и непокорных, а я один!

Вводят хана Телесов Сыбая.

Кара Иссык-хан. А вот он вождь Телесов, непокорный Сыбай!
Истеми. Сыбай наш союзник!

Кара Иссык-хан. Сыбай был нашим союзником, теперь же он не хочет нам изъявить свою покорность. Не могут в степи быть два равновеликих государства. Увы, Сыбай, тебе суждено стать жертвой исторической несправедливости! Когда-нибудь наши народы станут единым целым. Но только если ты сегодня проявишь покорность или умрешь. 

Сыбай. Все мы умрем. Плевал я на твой каганат.
Кара Иссык-хан. Да, все мы умрем, но ты умрешь сегодня и очень мучительной смертью.

Истеми. Кара Иссык-хан! Ты навлечешь на себя гнев неба!

Кара Иссык-хан. Плевал я на небо и на его гнев!.. Ну, где же кара небесная? Я живой! Нанесите Сыбаю несколько неглубоких ран, посадите связанного в клетку к голодным воронам. Посмотрим, как они будут клевать его глаза!

Картина 5.

Несколько часов спустя. Ночь. Аил Кара Иссык-хана.

Чанла. Здравствуй, великий Кара Иссык-хан.

Кара Иссык-хан. Чего тебе надо Чанла?

Чанла. Я восхищаюсь тобой, Кара Иссык-хан. Ты превосходишь в жестокости вэйских палачей!

Кара Иссык-хан. Хочешь, чтобы я скормил тебя щукам?

Чанла. Я была женой кагана, Бумын-кагана. А теперь жена всего лишь дяди кагана. К тому же я его не люблю. Он злой и грустный.

Кара Иссык-хан. Да уж, Истеми бывает невыносим! Старый пердун думает, что если он посадил меня на трон, я вечно должен слушаться его узды!

Чанла. Я полюбила тебя, Кара истеми-хан! Ты силен, молод, красив! Ты великий каган! Я хочу родит тебе сына, Кара Иссык-хан.

Кара Иссык-хан. Моя жена Бийче уже родила мне сына. Все женщины льстивы и сварливы, они одинаково безмозглы, зачем мне менять одну на другую!
Чанла. Но я знаю много секретов, как сделать мужчину счастливым! 

Кара Иссык-хан. Почему бы мне и не попробовать? В конце концов, я правитель и достоин обожания. Я - избранный! Я - каган! Покажи мне свои секреты, а я решу: достойны ли они награды!

Картина 6.

Несколько часов спустя. Утро у юрты Кара Иссык-хана. Тюркюты ждут выхода Кара Иссык-хана. Появляется кара Иссык-хан.
Кара Иссык-хан. Слушайте все мою волю! Я, Кара Иссык-хан, женюсь на китайской принцессе Чанле. Отныне она перестает быть женой Истеми и переходит в мой аил. Свою же прежнюю жену Бийче, скромницу и постницу я выставляю на продажу! Если кто до заката купит ее за 20 мер шелка, то возьмет в рабыни или жены, если никто не купит, то я прикажу снять с нее живой кожу! Да будет так, тюркюты!
Алтынай. Истеми! Что же ты так и позволишь издеваться над собой и своей семьей? А завтра каган захочет взять в жены меня или Сылу? И ты будешь это спокойно терпеть? Ты Барсук с обожженным носом, Истеми! Эй, Кара Иссык-хан! Не хочешь ли ты взять и меня в свои жены?

Кара Иссык-хан (показывает воинам на Алтынай). Отдайте эту женщину в жены духу холодной реки! Привяжите ее к дереву и опустите воду. Пусть почувствует, что значит обжигающая страсть богов, а выживет до завтрашнего утра – тащите ко мне в постель!

Алтанай. Ах ты сволочь! Коровье дерьмо! И ты сдохнешь страшной смертью!

Сылу. Истеми, сделай же что-нибудь!

Истеми молчит.

Сылу. Она же беременна от тебя, Истеми! И я беременна! Что с нами будет? Спаси, Истеми!

Истеми. (Тихо) Иди домой, Сылу, иди домой, готовь поминальный ужин… Каганы приходят и уходят… (Кричит) Кара Иссык-хан! Я выкупаю твою бывшую жену. Я возьму её в жены.
Картина 7.
Несколько часов спустя. Ночь. Аил Кара Иссык-хана.
Кара Иссык-хан. Чанла! Чанла! Мне плохо, Чанла! Где все!

Чанла. Мой господин, мой любимый, все здесь.

Кара Иссык-хан. Жжет горло, сердце скачет как бешенный конь! Я умираю! Меня отравили! Недавно я был пастухом, потом воином, я был полководцем и каганом, а сегодня я жалкий больной, завтра меня ждет могила! Все так быстро, я не могу остановиться. Все кружится, скачет и бурлит. Жизнь стремительней водопада. Между верхом и низом - одно мгновение! Я умираю…
Шету, мой сынок, будет каганом.

Кушу. Не беспокойся, Кара Иссык-хан, мы сделаем всё как надо! Позвали шамана, он вылечит тебя.
Шаман. Кара Иссык-хан прогневил небо и от этого умирает!

Кушу. Ты должен вылечить кагана.

Шаман. Подземный царь заберет души кагана, я ничего не могу сделать.

Кара Иссык-хан. Предатель… взять его… казнить… Привязать… отрубить… повесить… черт! Ничего интересного в голову не приходит…

Шаман. Ирбизеки забирают души кагана.

Кушу. Он умер! Что же нам теперь делать? Истеми?

Истеми. Снимите Тагма-Тархана с муравейника, достаньте Алтынай из воды.

Кушу. Кто будет каганом?

Истеми. Это решит курултай зайсанов.

4. МУГАНЬ-ХАН

Картина 1.

Несколько дней спустя. Аил кагана. Курултай зайсанов.
Истеми. Садись, Тагма-Тархан.

Тагма-Тархан. Спасибо, я теперь долго не буду сидеть.

Зайсан 1. Надо выбрать такого кагана, чтобы зайсаны могли сидеть на своем месте спокойно.
Зайсан 2. Должен наследовать сын кагана, Шету.
Зайсан 3. Шету, формально не сын кагана. Его мать – жена Истеми, значит он – сын Истеми. Каган женился на китайской принцессе, которая ждет ребенка. По закону каганом должен стать сын, который родится от принцессы Чанлы.
Зайсан 1. Чанла стала женой кагана, когда уже была беременна от Истеми! Значит, родившийся ребенок будет не сыном кагана, и не может наследовать титул.

Зайсан 2. Интересно у вас получается. Шету не может наследовать, потому что он официально не сын умершего кагана, а сын Истеми, хотя кровно Шету сын умершего кагана. А не родившийся еще ребенок Чанлы не может наследовать, потому что он только официально сын умершего кагана, а кровно он сын Истеми.

Зайсан 1. Запутанная ситуация, как ни крути.

Тагма-Тархан. Чего спорить! Я думаю, каганом должен стать Истеми!

Зайсан 2. Да, ведь он родственник кагана, его официальный сын Шету – это кровный сын кагана.

Зайсан 3. Все верно, Истеми достойная кандидатура. Он родственник кагана, кроме того, его неофициальный ребенок от Чанлы – это официальный сын кагана.

Зайсан 1. Тяжелые времена приближаются - жужжани снова собирают силы под предводительством Яньлочена. Лучшего полководца, чем Истеми нам не найти.

Истеми. Спасибо, уважаемые, зайсаны. Великая честь быть каганом. Но я - ее не достоин. Дослушайте! Вы забыли еще одного кандидата на престол – брата Кара Иссык-хана - Кушу. Он второй сын Бумына. Он молод, но мудр, он храбр, но не чрезмерно жесток, как его брат. Выберем его. А я согласен возглавить войско, пока Кушу не наберет полную силу. Я согласен принять титул багадур-джабгу – заместитель кагана.
Зайсан 1. Ну что ж, можно избрать и Кушу. Только имя ему надо звучное подобрать. Мугань-хан, например.
Истеми. Да будет так!

Картина 2.
Несколько дней спустя. Аил Муган-хана.

Мугань-хан. Каждому воину полагается равная доля добычи. Семье каждого павшего воина – двойная доля. Каждый не тюркют, павший в сражении с врагами тюркютов считается тюркютом. Каждый, кто принесет десять вражеских мечей, будь он воином, женщиной или ребенком наделяется долей военной добычи.

Тагма-Тархан. Да будет так, каган.

Мугань-хан. Выступаем в поход.

Зайсан 1. Может, встретим Яньлочена здесь, в своих горах?

Зайсан 2. Войско жужжаней усилено цисцкими пехотинцами, они опасны в бою.

Зайсан 3. Подождем киданей, они обещали прислать подмогу.

Мугань-хан. Яньлочен думает, что мы его боимся, и будем сидеть тут, ждать его в горах. А мы пойдем навстречу. Неожиданного крика и медведь пугается. Любой воин опасен. Цисская пехота – не более других. Каждое сражение приносит нам опыт. Чем чаще будем сражаться с цисцами, тем больше будем о них знать и меньше бояться.

Если кидане придут к нам на помощь и победят жужжаней вместе с нами – они возгордятся и могут потом считать нас за равных и могут нам не подчинится. Если победим сами – кидане будут нас считать за старших братьев и уважать. Надо выступать в поход!

Тагма-Тархан. Да будет так, каган.
Картина 3.
Несколько часов спустя. Аил багадур-джабгу Истеми.

Алтынай. Ты вообще-то думаешь, что делаешь? Опять в поход, сражаться с жужжанями? А если погибнешь, кто нас кормить будет, Истеми?

Сылу. Останься, господин! У тебя от меня маленький сын!

Чанла. Мало ты ходил в походы, мало побеждал? Мугань-хан и без тебя справиться. У нас недавно родился сын, Истеми.

Бийчи. Я беременна, господин…

Истеми. Зачем сыновьям отец, который прячется за юбки? Зачем детям отец, который не защитит их в бою. 

Алтынай. Зачем детям мертвый отец?

Истеми. Победят жужжане, что станет с вами?

Алтынай. Ты – полководец. Твой меч – твой ум. Не лезь вперед, прошу тебя, ради меня.

Сылу. Возьми с собой шамана, господин. Он поможет советом.
Чанла. Возьми с собой буддийского монаха, господин. Небеса будут на твоей стороне.
Бийчи. Возьми с собой меня, Истеми…
Картина 4.

Несколько лун спустя. Походный аил Муган-хана. Пир.
Тагма-Тархан. Вот это была битва! Такого я еще не видел. Наши воины рвали врага, как волки оленя.
Зайсан 1. Рука болит от меча, плечо от пики. Под конец я уже махал просто не замечая, не думая: кого рублю и зачем, рублю, будто заколдованный. Ни страха, ни боли, только усталость.

Тагма-Тархан. А в начале они нас как начали теснить, я уж думал всё – ляжем все в степи.

Зайсан 2. Пальцы сорваны в кровь, сломал три лука. Но стоило того. Никогда тюркюты не были еще так храбры и сильны!

Тагма-Тархан. Стою, смотрю – вокруг уже только жужжаньские воины…. А тут атака конницы – это Истеми через наш фланг ринулся. А пыли поднялось, будто все народы степи собрались. В этой пыли и добежал я до своих.

Зайсан 3. Значит, бросил свою позицию - и побежал? Нечего сказать, храбрый ты воин Тагма-Тархан. Бежать-то я бежал, но по пути рубил жужжаней не хуже твоего.

Мугань-хан. Все молодцы! Хорошая победа. Жаль Янлочень со своей ставкой опять ускользнул. Почему ты не догнал его, Истеми?
Истеми. Янлочень выставил заслоном цисцкую пехоту. Пока с ней разделались – время ушло.
Хосан. И почему Восточная Вэй помогает жужжаням?

Зайсан 1. Потому что Западная Вэй помогает нам, тюркютам.

Хосан. А если Западная и Восточная Вэй объединятся? Кому будут помогать?

Мугань-хан. Если Китай станет единым, то они все сделают, чтобы разъединить тюркютов.

Зайсан 2. Значит надо сделать так, чтобы Китай никогда не объединился.

Картина 5.

Несколько дней спустя. У юрты Истеми. Чанла подслушивает.
Тагма-Тархан. Истеми, слышал последние новости?

Истеми. Говори.

Тагма-Тархан. Помнишь, после того, как мы разбили жужжаней, они бежали под защиту императора Восточной Вэй? Они бежали в Китай к Цисцкому императору, но там совершали набеги. И их выдворили в степь, где они и были разбиты тюркютами и киданями. Оставшаяся часть бежала в Западную Вэй.

Истеми. Ну?
Тагма-Тархан. У тебя жена, Чала – китайская принцесса из Западной Вэй. Надо послать ее в Китай, пусть добьется того, чтобы нам выдали остатки жужжаней.
Истеми. Хорошо, я подумаю.

Тагма-Тархан. Тяжелый ты человек, Истеми, и за что только тебя твои жены любят? Вот у меня одна и то…

Истеми. Спокойной ночи, Хазан.

Истеми уходит. Тагма-Тархан тоже. Чанла выходит осторожно. Сзади к ней неожиданно подходит Истеми.

Истеми. Подслушиваешь, Чанла?

Чанла. Нет, мой господин…

Истеми. Или может, ты опять к Мугань-хану собралась?

Чанла (упав на колени). Прости, господин! Не губи меня, Истеми! 

Истеми. Этот ты отравила Кара Иссык-хана?

Чанла. Это всё ради тебя, мой господин. Он был плохой человек, обижал тебя.

Истеми. Опять врешь? А зачем ты отравила моего брата, Бумын-кагана?.. Говори!

Чанла встает с коленей, молчит.

Истеми. Придется тебя убить…

Чанла молчит.

Истеми. Придется убить нашего сына, чтобы ты заговорила.

Чанла молчит.

Истеми. Что ж, тогда я посоветую Мугань-хану разорвать союз с Западной Вэй.

Чанла. Я отравила Кара Иссык-хана. Но и из-за тебя тоже, потому что люблю тебя…

Я отравила Бумын-кагана. Он был слишком мудрым и сильным. Он мог покорить всю Великую степь, а потом тюрки завоевали бы Китай. Я шпионка царского рода. Мой отец и моя мать были шпионами. Мой дед по материнской линии был шпионом. Такова судьба всех принцесс, которых выдают замуж за правителей вне Китая. Я выполняла свой долг.
Истеми. Почему же ты не отравила меня?

Чанла. Ты не стал каганом. Твои решения не были окончательными. Зачем тебя отправлять на небо?
Истеми. А сейчас ты ходишь к Мугань-хану, чтобы и его потом отравить?

Чанла. Если могущество тюркютов станет слишком сильным.

Истеми. Поэтому Западная Вэй и приютила жужжаней – наших врагов? Пока мы сражаемся с жужжанями – мы слабеем и не можем напасть на Китай?

Чанла. Надо было тебя всё-таки отравить, любимый, ты слишком мудр.

Истеми. Я отправлю тебя на родину, в Западную Вэй.
Чанла. А наш сын?

Истеми. Сын останется со мной. Скажи императору – пусть выдаст жужжаней.

Чанла. Я сделаю всё, как ты просишь, мой господин.

Картина 6.

Несколько дней спустя. У юрты Мугань-хана. Череда пленных жужжаней. Проходят Мугань-хан и Истеми.
Мугань-хан. Прости, Истеми. Но я хотел с тобой поговорить… о Чанле. Я не вмешиваюсь в гражданские дела, меня интересуют только война и оружие. Но, Чанла была моей любовницей… Я люблю ее. Не сердись. У тебя много жен, Истеми. Я хотел у тебя просить отдать мне Чанлу в жены, но ты опередил меня, отослал ее в Западную Вэй. Я хочу вернуть ее, отдай мне ее, прошу, Истеми!
Истеми. Я ее не держу… Но… она убила твоего брата, Мугань-хан.

Мугань-хан. Что? Она убила Кара Иссык-хана? 

Истеми. Отравила. Если бы тюркюты усилились, и Западная Вэй сочла бы это опасным, тебя бы ждала та же участь.

Мугань-хан. Этого не может быть!

Истеми. Жизнь, она такая, какая есть. Шаманы и буддисты думают, что есть другие миры. Может быть, есть даже такие, где жены не травят своих мужей, а государства не воюют.
Подходит Тагма-Тархан.

Тагма-Тархан. Что делать с пленными, Мугань-хан?
Мугань-хан. Отрезать всем головы.

Истеми. Вспомни брата, Мугань-хан. Беспредельная жестокость отталкивает.

Мугань-хан. Хорошо… Будем милосердными. Оставьте детей и слуг, а взрослым – отрубить головы.

Тагма-Тархан. Всем?

Мугань-хан. Всем.

Тагма-Тархан. Может, каган выберет себе красивых пленниц?

Мугань-хан. Я же сказал: «Всем»!

Картина 7.

Несколько лун спустя. Аил Мугань-хана.

Мугань-хан. Ну что там у нас?

Тагма-Тархан. Сегодня у нас два посольства. Одно из Западного Вэй-Чжоу, другое из Восточного Вэй-Ци. Как будем принимать?
Мугань-хан. Принимать будем по очереди.
Входит посольство Восточного Вэй.

Юнь. Здравствуй, великий каган! Мы наслышаны о твоих победах, ты завладел всей Восточной частью Великой степи. Ты разбил и завоевал на севере царство Цыгу. Твоя мощь сравнялась с империей Восточного Вэй-Ци. Император шлет тебе привет, как своему брату и просит союза. А так же мы привези для тебя подарки – тысячу мер шелка, тысячу прекрасных скакунов, двадцать юных наложниц и одну несравненную принцессу У Линь. 
Наложницы танцуют, У Линь преподносит Мугань-хану меч из золота.

Мугань-хан берет меч и подносит к шее принцессы У Линь.

Мугань-хан. Где же вы так долго были? Почему помогали жужжаням, а не нам? Почему слали шелк Анахуаню, когда он убивал тюркских воинов, насиловал наших жен? Теперь, когда мы стали сильны, вы просите дружбы? Не слишком ли это?!
Юнь. Цинично? Ты прав, каган. Но даже глупые женщины любят только сильных. Вы были слабы, жужжане сильны. Это - закон жизни, мы не в силах его изменить. Не стоит топтать цветок, если тебя укусила пчела взлетевшая с него. Опусти меч.

Мугань-хан. Возьму в жены вашу принцессу, а она меня отравит, так?

Юнь. Если будешь осторожен – то нет, каган.

Тобо-хан. Отдай ее мне, брат, если тебе не нужна.

Мугань-хан. Бери, если хочешь… Я подумаю над предложением императора Восточного Вэй.

Посол откланивается. Мугань-хан делает знак рукой.
Входит посольство Западного Вэй.

Лян. Рад видеть тебя, каган, в добром здравии. Император Ювынь тай шлет тебе братский привет. Тюркюты завладели всей восточной частью Великой степи. На севере тюркюты завоевали царство Цигу. Вы теперь сильны, как Восточное Вэй. Наше государство гораздо скромнее. Но мы всегда были твоими верными союзниками… И ждем от тебя помощи в войне с Восточным Вэй.

Мугань-хан. Верные союзники отправили на тот свет двух каганов! Моего отца и моего брата. И вы хотите, чтобы я вам верил?
Лян. Чиновники, отдавшие приказы отравить каганов, наказаны, их посадили на сосуды с голодными крысами…

Мугань-хан. Да знаю я… Для таких дел, чтобы было кому принять вину на себя, у вас всегда есть по чиновнику. Зато родственники наказанного получают солидную компенсацию. Очень удобно. И главное, грязные дела, которые нужно исполнить – исполняются, и император ни при чем!

Лян. Ты прав, каган. Таковы законы жизни! Но, каким бы не было твоё решение, у нас есть для тебя подарок. 
Выходят молодая принцесса И Янь и Чанла.

Мугань-хан. Оставьте нас! Все – вон!

Все уходят, кроме И Янь и Чанлы.

Чанла. Я привезла тебе невесту, Мугань-хан.
Мугань-хан. Вот, значит, от чьей руки мне предстоит умереть? Хорошенькая рука! Только очень юна! Ты умеешь смешивать яды? Смотри, чтобы я не очень мучился перед смертью.

Чанла. Она не умеет делать яды. Она настолько юна, что не разбирается в политике. Она будет любить тебя и как мужа и как отца. И Янь никогда тебя не предаст.

Мугань-хан. Может быть, может быть. Но как я могу тебе верить?

Чанла. Ты можешь мне верить, потому что я скажу тебе правду. Я люблю Китай, люблю свою родину – Западное Вэй-Чжоу, я люблю Истеми.

Мугань-хан. Почему я не могу отрубить тебе голову?!

Чанла. Потому что ты мудрый человек, каган. Ты знаешь, что острая боль в груди пройдет. Ты знаешь, что наши царства нужны друг другу. И, если я тебе дорога хоть чуть как прежде – ты возьмешь в жены И Янь.

Мугань-хан. Тебе не жалко девочку?

Чанла. Дочери так же должны защищать свою страну, как и сыновья.

Мугань-хан. Я буду вымещать на ней злость на тебя, Чанла.

Чанла. Это слова… а я знаю, что ты так не поступишь. Прощай, Мугань-хан.

Чанла уходит.

И Янь. Позволь обратиться к тебе, повелитель…
Мугань-хан. Что?

И Янь. Каган, у тебя есть придворный кукольный театр?

Мугань-хан. Что это такое?

И Янь (надевает куклу на руку): Смотри, вот это моя кукла. Поздоровайся с каганом, куколка! (говорит за куклу) Здравствуй каган! Что-то ты грустный сегодня. Неудачный денек послало тебе небо?

Мугань-хан. Это же ты говоришь вместо куклы?

И Янь. Я говорю? Это кукла говорит с тобой. (За куклу) Врет она всё, ты прав, каган, куклы не могут разговаривать!

Мугань-каган (невольно улыбается). Ладно, иди, пусть тебя покормят. Рано тебе еще замуж. Подождем. Я умирать рано не собираюсь! Эй! Тагма-Тархан!

Входит Тагма-Тархан.

Мугань-хан. Прикажи накормить принцессу! Дай ей самою надежную охрану.

Тагма-Тархан. Хорошо, каган… А что передать послам?

Муган-хан. Всех поблагодари, одари и проводи домой.

Тагма-Тархан. А что передать зайсанам?

Мугань-хан. Пусть готовятся в поход. Пойдем на войной на Восточную Вэй-Ци!

Картина 7.

У Юрты Истеми.

Чанла. Здравствуй, Истеми.

Истеми. Здравствуй, Чанла.

Чанла. Не возьмешь меня снова в жены, Истеми?

Истеми. Не возьму, Чанла.

Чанла. Здоров ли мой сын, Истеми?
Истеми. Здоров, Чанла. Растет богатырь, и спит сейчас богатырским сном.

Чанла. Прошу тебя, Истеми, если когда-нибудь тюрки пойдут в поход против Западной Вэй Чжоу, оставь его дома…

Истеми. Хорошо, Чанла.

Картина 8.

Несколько лун спустя. Степь на границе с Восточным Вэй-Ци.
Тагма-Тархан. Победа, Муган-хан! Победа! Цисцы бегут! Мы разбили китайцев!
Зайсан 1. Не всех разбили. Часть сумела отступить в глубь страны. 

Зайсан 2. Смотри, каган. Соберутся силами. Восстановят армию и придут в степь. Надо бы их добить!

Зайсан 3. Надо уничтожить Восточную Вэй-Ци! Больше такого шанса может не быть.

Мугань-хан. Нет, остановите войско! Мы не пойдем в глубь Китая, мы не будем добивать Восточную Вэй-Ци. Если не будет Восточного Вэй-Ци, тогда Западное Вэй-Чжоу усилится и станет вдвое сильнее. Тогда они обратят свои взоры на Великую степь и нам их не победить. Пока это возможно, пусть Китай будет разделен.

Тагма-Тархан. Мудрый ты, как само великое небо, Мугань-хан. Но, наверное, это тебе Истеми насчет китайцев посоветовал.
Мугань-хан. Истеми! Истеми! Обернешься – за спиной Истеми! Посмотришь в небе птица летит, приглядишься, а это – Истеми. Плюнуть захочешь – а на земле не тень – Истеми. Всюду - он! Ты, что же Тагма-Тархан, думаешь, у кагана своей головы на плечах нет? Ладно, всё. Идем домой. А ты, Тагма-Тархан, передай Истеми: Восточную часть Великой степи мы уже завоевали; на севере всех разбили; на юге Восточная и Западная Вэй будут добиваться нашего расположения, а вот на западе есть у нас еще враги. Пусть готовится в поход на запад.

Тобо-хан. Какие же враги на западе, брат?

Мугань-хан. Был бы полководец, а враги найдутся! А Истеми у нас великий полководец!

5. НА ЗАПАД

Картина 1.

Несколько лун спустя. Аил багадур-джабгу Истеми.

Алтынай. Трава только покрыла степь, а он уже снова собирается в поход! У тебя три жены, пять сыновей, ты о них думаешь хоть немного, Истеми? Не навоевался еще?! На мне все хозяйство держится, а я ведь уже не молодая. Кости ломит по ночам, умру, кто об этих дурехах позаботится? Пойдут по аилам побираться!

Сылу. Останься, господин, откажись от титула! Чувствую я, что посылает тебя Мугань-хан в далекий поход на верную смерть. Знала я людей, которые доходили до края земли на востоке, там огромное море, но не знала я никого, кто бы видел край земли на западе.
Бийчи. Я снова беременна, господин…

Алтынай. И когда только успевают!

Истеми. Собирайтесь. Вместе со мной пойдете в поход. Много зим впереди, много переходов… А степь зазеленела – это хорошо… Сын родится еще – это хорошо. Поход – это хорошо. Для чего еще мужчине жить, как не для войны и не для открытий? Слушать вашу сварливую болтовню? Собирайтесь.
Входит Тагма-Тархан. 

Тагма-Тархан. Истеми! Войско готово!
Картина 2.

У юрты Истеми. Перед Истеми войско тюркютов и их союзников
Истеми. Воины! Тюркюты! Мы собрались здесь для начала великого дела.
Я вижу здесь десят вождей. Все североалтайские племена шорцев, кумандинцев, лебединцев, челканцев. Мне сказали, что нас собралось около 100 тысяч. Это большая сила для Великой степи. Но это малая сила для тех свершений, которые нам предстоят, и это ничтожно мало для тех пространств, которые мы покорим. Поэтому мы будем побеждать не только мечом, пиками и стрелами, но и справедливостью, храбростью и милостью. Мы станем образцом воина степи. Мы станем благородными и сильными духом. Пусть другие народы степи, может быть многочисленнее нас, может быть развитие нас, богаче и даже мудрее, захотят прийти под крыло великого каганата.

Не всем вам суждено вкусить радость побед. Многие из вас сойдут в царство теней, не дождавшись покорения запада. Открою вам – последних побед не бывает. За всяким препятствием следует новое, и надо быть готовым идти всё время вперед.

Вы спросите меня: «Зачем нам покорять народы на закате? Мы разбили наших злейших врагов жужжаней, мы добились превосходства на востоке, даже китайские царства просят нас о помощи. Не лучше ли заняться скотом, торговлей и взимать дань с покоренных?» Конечно, можно сидеть у теплого очага. Но, поверьте мне, душа ваша быстро заржавеет, как брошенный на землю меч, лопнет от времени тетива лука, а новый вы сделать не сумеете. Кони ваши будут пугаться звука барабанов и понесут от крика. И если тюркюты не покорят Великую степь сегодня, завтра Великая степь покорит тюркютов, и мы снова будем платить дань, как во времена жужжаней, и отдавать своих жен и дочерей завоевателям! Никто не запомнит ни шорцев, ни кумандинцев, ни лебединцев, ни челканцев, но тюркютов будут знать и за пределами Великой степи!
Когда мы завоюем степь, нам придется нелегко, трудно будет ее контролировать. Но лучше надорвать живот, соревнуясь в поднятии тяжестей, чем быть придавленным собственным животом.

Вперёд, на запад! 
Картина 3.
Несколько лун спустя. Аил Истеми.

Тагма-Тархан. Истеми-хан, все племена до Западного моря изъявляют тебе покорность.

Истеми. А за Западным морем?

Тагма-Тархан. А за Западным морем хтониты, вары и угры. Они готовятся к битве.

Истеми. Значит, мы идем за Западное море.

Тагма-Тархан. Мы никогда не ходили так далеко от дома, Истеми.

Истеми. Не ходили, так теперь сходим. Хунны прошли этим путем и мы, их потомки, пройдём. Что ты боишься, Тагма-Тархан? Великая степь – наш дом, она прокормит. Вся земля под небом – наш дом. Тенгри не даст нас в обиду.
Тагма-Тархан. Покоренные народы превосходят нас по численности…

Истеми. Главное, чтобы мы их превосходили по доблести…

Картина 4.

Несколько лун спустя. Аил Истеми. 
Тагма-Тархан. Мы разбили союз хтонитов, варов и угров. Остатки бежали за большую реку. Что делать с пленными? С женщинами и детьми?
Истеми. Тех, кто пожелает изъявить покорность тюрскому каганату – отпустить. Тех, кто откажется – казнить. Женщин и детей – пощадить.

Тагма-Тархан. Куда дальше, Истеми?

Истеми. За реку Итиль бежали остатки врагов? Большую реку, говоришь? Хочу на нее посмотреть. Вперед – на запад!

Тагма-Тархан. Истеми, обозы ропщут.

Истеми. Обозам положено роптать. Отставь их зимовать возле Западного моря.

Тагма-Тархан. Вас хотят видеть ваши жены, господин!

Входят жены Истеми.

Алтынай. Сколько будет продолжаться этот поход? Пока все тюркюты не лягут костьми по Великой степи? Или пока не лопнет мое терпение?
Сылу. Господин не посещает наш шатер уже вторую луну!
Бийчи. Я беременна, господин.
Истеми. Юноши спешат познать женщин. Они думают, что находят сокровище, а им все время попадаются обыкновенные камушки. А вот земля меня удивляет. Неужели вам неинтересно, что там, за Западным морем, оказалось еще одно Западное море, но еще больше? Там водятся другие рыбы. Неужели вас не задевает, что кроме тюрков, жужжаней, китайцев, сянбийцев, тибетцев, эфталитов, телесов есть еще тысячи других народов, которые даже не слышали о нашем каганате?
Картина 5.

Несколько лун спустя. Берег Итиля. 
Кара-Чурин. Отец, смотри какая большая река!
Турксанф. Да, она больше, чем Катунь!
Истеми. Есть и у нас большая река Обь, есть река Хуанхэ в Китае. В Индии, говорят, великая река Ганг.

Тагма-Тархан. Как велик Тенгри, что сотворил такие реки и такое пространство. Целую луну без отдыха надо быть в пути, чтобы добраться до ставки кагана.

Турксанф. И всё это сделали мы, отец.

Маниах. Да будут долгими твои годы, Истеми-хан! На юге есть тоже две прекрасные реки Сырдарья и Амурдарья. Не хочешь ли ты взглянуть и на них.
Истеми. Кто это?

Тагма-Тархан. Это посол из Согдианы, страны, лежащей на юге от малого Западного моря. Он купец, зовут его Маниах.

Истеми. Зачем ты здесь, Маниах?

Маниах. Что бы помочь тебе и спасти каганат.
Истеми. Вот как? И как же мы можем с твоей помощью спасти каганат?

Маниах. Ты устремился на запад, как грозный волк. И великий каганат вытянулся по степи наподобие волка. Его пасть – это ты, Истеми, стоишь на берегу великой реки.

Но брюхо твое на юге беззащитно, и туда в любой момент могут вонзиться клыки другого зверя. Страна Согдиана, из которой я пришел, покорена державой эфталитов. А эфталиты были союзниками твоих злейших врагов жужжаней.

Истеми. Что же ты мне предлагаешь?

Маниах. Не переходи пока великую реку Итиль, а отправься на юг. Разбей эфталитов. Завоюй Согдиану. В лице купцов моей родины ты обретешь самых верных союзников. Ибо я знаю, как благосклонно относятся к торговцам тюрки, как защищают они караванные пути.

Истеми. Эфталиты очень сильны. Их войско превосходит наше, как я их разобью?

Маниах. Эфталиты привыкли побеждать слабых. У них на глазах чадра из легких побед. Они уверенны, что ты никогда не решишься на них напасть. Но у тебя есть на юге и еще один могущественный союзник – враг эфталитов.

Истеми. И кто же это?

Маниах. Иранский шах Хосрой Ануширван. Он холост и горяч. 

Истеми. Как же я буду уверен в его верности?

Маниах. Пошли ему в жены свою дочь. Всё уже улажено. Наши послы связывались с Хосроем. Он – согласен.

Истеми. Дорога до Ирана трудна и опасно. Я слишком люблю свою дочь, чтобы отпускать ее в такой путь…
Маниах. Не беспокойся. Я всё возьму на себя, я проведу ее мимо эфталитских постов, а в залог оставлю свою дочь – Зульфию. Хочешь – возьми ее в жены, я буду только рад.

Истеми. Скорее она сгодится в жены одному из моих сыновей.

Турксанф. Да ну, отец! Я не люблю девчонок. Я стану великим полководцем как ты, и никогда не женюсь!

Кара-Чурин. Не меняй ее на сестру, отец!

Картина 6.

Аил Истеми.

Истеми. Доченька!

Сынару-дочь. Отец!

Истеми. Ты уже большая.

Сынару-дочь. Но для тебя всегда маленькая! Хотя я старше своих братьев!

Истеми. Ты выросла, и тебя приехали сватать.

Сынару-дочь. Кто же?

Истеми. Посольство от иранского шаха Хосроя.

Сынару-дочь. Но я же его не знаю, никогда не видела.

Истеми. Если ты не захочешь – не поедешь. Тюркютских женщин никогда никто не будет больше принуждать.

Сынару-дочь. Я знаю, отец… А для тебя будет хорошо, если я соглашусь?

Истеми. Мне будет горько расстаться с тобой. Ты единственное напоминание о твоей матери. Но я люблю тебя и саму по себе. Ты мое главное сокровище… Если ты станешь женой иранского шаха, он поможет нам в войне с эфталитами. А если мы не пойдем на эфталитов без его поддержки – погибнет много тюркютов.
Сынару-дочь. А если не идти войной на эфталитов?
Истеми. Тогда тоже погибнет много тюркютов, но немного позже, когда эфталиты наберутся сил и нападут на каганат.

Сынару-дочь. Ты - мой отец, ты никогда не щадил себя ради каганата, почему я должна щадить себя?

Истеми. Я хочу, чтобы ты была счастлива…

Сынару-дочь. Разве пожертвовать собой ради своей страны – это не счастье? К тому же ты посылаешь меня не на смерть… замуж… это, наверное, забавно - быть женой шаха? У меня будет дворец, как у китайских принцесс?

Истеми. Не знаю, наверное…

Сынару-дочь. Не грусти, отец, я согласна…

Картина 7.

Несколько лун спустя. Аил Истеми. 
Тагма-Тархан. Посольство от императора Византийской империи Юстина.

Истеми. Чего орешь?
Тагма-Тархан. Так ведь посол императора Византии!

Истеми. Чего он хочет?

Тагма-Тархан. Он хочет союза против шаха Ирана Хосроя.

Истеми. Вежливо прими, скажи: «Подумаем», и проводи с миром.

Тагма-Тархан. Да я собственно тоже так подумал. Какой союз с Византией, если твоя дочь замужем за шахом Ирана.

Истеми. Тагма-Тархан, ну почему тебя не убьют в бою? Не захватят в плен? А?

Тагма-Тархан. Так ведь мы всегда побеждаем, Истеми!

Картина 8.

Несколько лун спустя. Ставка Гатфара, царя эфталитов.

Катулф. Царь Гатфар!

Гатфар. Не хочу тебя слышать, ты всегда приносишь дурные вести!

Катулф. Но, Гатфар, это касается твоей жизни!

Гатфар. Ладно, говори!

Катулф. Тюркюты во главе с Истеми-ханом стоят на наших северных границах.

Гатфар. Ну и что? Возьмите, и отправьте туда войско – пусть разобьют этих степных выскочек. Их же мало!

Катулф. Да, их меньше, чем нас... но, Гатфар, со стороны Ирана к нам движется войско Хосроя, он заявляет, что идет мстить за смерть шаха Пероза…
Гатфар. Его что, гюрза укусила? За смерть шаха Пероза… Когда это было? Три войны назад!

Катулф. Я думаю, это только повод, чтобы напасть на нас одновременно с тюркютами. Что делать, государь?
Гатфар. Что делать? Ну, неужели непонятно. Бестолочь! Надо разделить наше войско, одна половина во главе с тобой пойдет на персов, другая, во главе со мной пойдет на тюркютов.

Катулф. Это было бы еще возможно, не прикажи вы часть войска направить на защиту Кашмира и Пенджаба.

Гатфар. Ты хочешь, сказать, что я должен отдать индийцам Кашмир и Пенджаб? Или ты намекаешь, что я - дурак?
Катулф. В стремлении сохранить всё – мы всё потеряем, уступив в чем-то, мы сохраним что-то.

Гатфар. Мне не нужно что-то, мне нужно всё! Мы били персов, мы били индийцев, мы разобьём и тюркютов! И я, дорогой Катулф, нуждаюсь больше не в советчиках, а в хороших исполнителях.
Катулф. Но персы могут нас разбить, у нас просто не хватит сил сражаться на три стороны.

Гатфар. А паникерам мы будем рубить головы, прилюдно!

Катулф. Вы мне угрожаете?
Гатфар. Катулф, ты, видимо, решил, что ты равен царю?

Катулф. Прошу прощения, повелитель…

Гатфар уходит.

Катурф. Идиот! С меня хватит. Седлаю коней. Уезжаю к царю персов. Дело эфталитов проиграно.
Картина 9.

Ставка Истеми.
Зайсан 1. Мы на границе с царством эфталитов.
Истеми. Хорошо. Подождем известий от персов.

Зайсан 2. Известия есть. Только плохие.

Истеми. В чем дело?

Зайсан 3. Наше посольство, отправленное к персам, попало к эфталитам…

Истеми. Ну!?

Зайсан 1. Все убиты. Спасся только один. Тагма-Тархан.

Истеми. Везучий же, чёрт!.. Что ж, эфталиты сами дали нам повод к войне. Вперед на Чач!
Картина 10.

Несколько дней спустя. Ставка Истеми. Согдиана. Недалеко от Чача.
Истеми. Какие новости?
Тагма-Тархан. Персы разбили западную армию эфталитов. Наш авангард взял Чач. Армия голодна, воины устали от длинных переходов… В Чаче много сторонников эфталитов…

Истеми. И?

Тагма-Тархан. Отдай город на разграбление воинам.

Истеми. Эй, советники, как мне поступить?

Зайсан 1. Воины должны получить награду. Они обозлены, истощены, возбуждены. Надо дать выход их энергии и чувству справедливости, иначе недовольство может обратиться против тебя, Истеми.

Истеми. А ты понимаешь, что это тысячи убитых и изнасилованных?

Зайсан 1. Нельзя сделать плов, не зарезав барана. Это жизнь, Истеми, ты знаешь сам.
Христианин. Правитель должен быть милостив. Все мы дети божьи, все – братья. Надо прощать. Убийство – грех. Тем более убийство не в бою. Это – разбой.

Лама. Не надо ничего предпринимать. Помедитируем. Если воины разграбят город – значит таково их предназначение, если пощадят – значит, так было записано в книге судеб.

Шаман. Между мертвым и живым разница невелика. Добрые всё равно попадут в хорошее место, даже если будут убиты, плохие попадут в плохое место, и то, что они были убиты безвинно – их не спасет. Другие грехи всё равно перетяну.
Истеми. Византийца посадить в короб с клопами. Если в течение ночи он не убьёт ни одного клопа – сохраним ему жизнь.
Ламу повесить на дерево вверх ногами. Но узел завязать некрепко. Если захочет – развяжется. А нет – пусть медитирует, может это ему поможет.

Шаману дать меч и скакуна – пусть едет в Чач и передаст приказ: я, Истеми, город Чач на три дня отдаю своим воинам.

Картина 11.

Ставка Истеми в окрестностях Бухары несколько дней спустя.
Истеми. Какие новости?

Тагма-Тархан. Армия перешла Чирчик и подходит к Маймургу.

Истеми. Где войско эфталитов?
Тагма-Тархан. Их еле нашли. Они отступают.

Истеми. Гатфар боится сражения на равнине и уходит в горы. Он думает, что тюрки не знают, что такое сражаться в горах.

Тагма-Тархан. Что будем делать, Истеми?

Истеми. Вперед! Только вперед. Сейчас нельзя останавливаться. Никогда нельзя останавливаться.

Картина 12.

У Несефа несколько дней спустя. Ставка Истеми. Слышен шум битвы.
Тагма-Тархан. Семь дней мы бьемся у этого проклятого Несефа! Мы теряем лучших воинов! И где – вдали от родины, вдали от родных. Кто будет хоронить убитых, Истеми? У тебя скоро не останется даже тех, кто сидит в обозе.
Истеми. Разве воины воюют не для того, чтобы умереть?

Тагма-Тархан. Воины бьются, чтобы победить!

Истеми. Ты уверен, что можно победить смерть? Ты уверен, что можно победить судьбу?

Тагма-Тархан. А в чем уверен ты, Истеми?
Истеми. Эфталиты люди. А людей можно победить. Значит, мы можем победить эфталитов.

Тагма-Тархан. Но нельзя побеждать семь дней подряд и так и не суметь победить!

Истеми (к советникам). Что скажете, уважаемые?

Христианин. Всё в руке Божьей. Греки десять лет осаждали Трою, но победить смогли только на десятый.

Лама. Воины, погибающие сегодня, погибали вчера, погибали позавчера, и будут погибать завтра. Такова их карма. Пока они не смогут победить себя – они не никого смогут победить.

Тагма-Тархан. Останови гибель армии, Истеми!
Истеми. Чьей армии, Тагма-Тархан? Китайцы говорят: «Путь в тысячу ли завершается одним шагом». Не сделай сегодня мы этого последнего шага – к чему тогда всё? Зачем гибли наши воины, зачем мы завоевали столько земли? Зачем мы живем? Чтобы пасти скот и платить дань? Отступив, как мы узнаем: до какого предела можем дойти? Погибнув – мы будем знать: как мы сильны и кто сильнее нас.
Тагма-Тархан. Я не понимаю тебя, Истеми.

Истеми. Истинную силу героя можно узнать только, когда он погибнет. Пока герой побеждает, значит, он не дошел до вершины своей силы.

Картина 13.

Ставка Истеми у Несефа несколько часов спустя. Шатер Истеми. Слышен шум битвы.

Алтынай. Пожалел бы, Истеми, своих сыновей! Кара-Чурин и Турксанф погибнут, кто тебя защитит в старости?
Истеми. Мне в старости защита не нужна, коли от старости защиты нет.

Алтынай. Старый ты козел! Да почему же твоя мать, когда носила тебя, не упала с лошади! Чтоб ты провалился со своими походами, чтоб тебя укусила гюрза! Чтоб выкололи твои глаза скорпионы!

Сылу. Истеми, что будет, если победят эфталиты, и захватят нас?

Истеми. Если хватит мужества – вы умрете. Если испугаетесь – станете рабынями эфталитов, но будете жить. Ничего, привыкните.

Алтынай. Почему ты сам не идешь на битву, почему послал своих сыновей?

Истеми. Если все время держать птенцов в гнезде, из них не получится настоящих ястребов.

Бийче. Я убью себя, Истеми! Не потому что боюсь позора, потому что не смогу без тебя!

Сылу. Я сойду с ума, я не смогу убить себя и не смогу жить в рабстве!

Истеми. Каждый спасается, как может.

Шум битвы стихает. Слышен топот копыт. Звук приближается. Входят Кара-Чурин и Турксанф.

Кара-Чурин. Победа, отец!

Турксанф. Эфталиты полностью разбиты, бежали единицы.

Истеми. Теперь она умрет.
Кара-Чурин. Кто умрет отец?

Истеми. Ваша сестра, Сынару.

Турксанф. Почем, отец?

Истеми. Мы победили эфталитов. Теперь Иранский шах станет нашим врагом.

Кара-Чурин. Но он наш союзник.

У шатра слышны крики воинов «Истеми! Победа!»

Истеми. Когда нет общего врага, союзники становятся врагами… Срочно гонцов к Хосрою. И лучший шелк. Предложите иранскому шаху торговать шелком с Византией. Скажите: «Теперь помех для торговли с Китаем нет».
Картина 14.
Несколько лун спустя. Ставка Истеми в Согдиане.

Маниах. Повелитель, Согдийские купцы благодарят тебя. Теперь торговля развивается. Это хорошо. Когда были эфталиты, торговля чахла. Купцам было плохо. Истеми принес Согдиане процветание. 
Истеми. Лучшие тюркские воины пали в битве с эфталитами.

Маниах. Не печалься, правитель. Согдийские купцы будут торговать, будут платить тюркютам дань. Тюркюты будут покупать лошадей, будут богатеть. В семьях появятся новые дети. Люди не будут бояться голода. Великая степь наполнится детским смехом, как весной маками. А через двадцать лет у тебя будет воинов в десять раз больше.

Истеми. У меня нет двадцати лет.

Маниах. Тюрки не злы, тюрки благородны, тюрки не бросают в беде и не требуют чрезмерного. Твой народ проживет века… А понравились ли твоим женам подарки согдийских купцов?

Истеми. Они сошли с ума. Теперь только и говорят об украшениях. Почему небо создало женщин? Были бы только мужчины. Вырастали бы они из деревьев. Зачем нужны женщины?

Маниах. Женщины нужны, чтобы мужчины завоевывали и основывали царства, женщины нужны, чтобы развивалась торговля, чтобы совершенствовалось искусство. Женщина – плетка совершенствования.

Истеми. А мужчины?

Маниах. А мужчины – лошадь совершенствования.

Истеми. А кто же правит лошадью и держит в руках плетку?
Маниах. Тот, кто знает мужчин и женщин.

Истеми. Как ты думаешь, Хосрой согласится пропускать через Иран караваны с шелком?

Ну, чего молчишь?

Маниах. Думаю, нет, повелитель…

Входит Турксанф.

Турксанф. Плохие новости, Истеми! Уцелевшие вельможи низложили Гатфара и выбрали князя Фагониша, обязав его подчиниться Хосрою Ануширвану.

Входит Кара-Чурин.

Кара-Чурин. Беда, отец! Хосрой принял наших послов. Он купил весь шелк, а потом сжег его в присутствии послов.
Истеми. Ты об этом говорил, Маниах?

Маниах. Да, повелитель. Хосрою не выгодно пропускать караваны с шелком в Византию. Византийский император покупает за шелк наемников и идет войной на Иран. Кто же захочет кормить армию своих врагов.
Истеми. Византийский император наш союзник… Где послы из Ирана?

Кара-Чурин. Умерли, отец! Заболели в пути… Добрался только один. Тагма-Тархан.

Истеми. Заболели и умерли? Кто-нибудь верит в это?

Маниах. Всё бывает, Истеми.

Истеми. Всё бывает? Я отдал иранскому шаху любимую дочь. Я разбил его врагов. А он? Он принял остатки эфталитов у себя. Он сжигает шелк, который с таким трудом идет к нам из Китая. Он отказался платить дань, как платил ее эфталитам. Он думает, что он повелитель Азии? Собирайте войско, мы выступаем.

Турксанф. Отец, там же Сынару!

Истеми. Сынок. Если я буду в плену у врага, а ты откажешься нападать, боясь, что меня убьют, я не смогу назвать тебя своим сыном. Собирайте войско! Маниах, а ты поедешь послом к Юстиниану.

Картина 15.
Несколько лун спустя. Граница с Персией. 
Турксанф. Приказывай, отец, и мы перейдем через укрепления персов.

Истеми. Не слишком ли они высоки.

Турксанф. Не понял тебя отец.

Истеми. Не слишком ли высоки эти укрепления?

Турксанф. Ну, высокие. Что с того? Надо будет – пройдем!

Истеми. Опять будут гибнуть тюркские воины…

Турксанф. Ты сам говорил, что воины для того и существуют, чтобы гибнуть…

Зайсан 1. Что-то я не помню, чтобы Истеми так сомневался.

Зайсан 2. Да, постарел наш полководец… Боится укреплений персов.

Зайсан 3. Знаем, Истеми, ты переживаешь за дочь…

Истеми. Что дочь!? У неё теперь своя судьба. Женщина выбирает мужа, а не родину.

Мы воюем с Ираном, но он всё равно наш союзник.

Турсканф. Не понимаю тебя, отец.

Истеми. Мы не сможем победить Иран. Мы не так сильны в Средней Азии. Но мы не сможем и уйти отсюда, иначе Иран станет слишком силен. Мы обречены воевать с Ираном, но не побеждать его. Это не война, это игра.

Посылайте гонцов к Хосрою. Пусть забирает Синд, Бост, ар-Рохадж, Забулистан, Тохаристан, Дардистан и Кабулистан, а нам оставит Согдиану.
Турксанф. А как же торговля шелком, отец?

Истеми. С северной стороны Каспия есть другой путь в Византию. Попробуем пройти по нему. Тюркский каганат как лошадь – скачет по Великой степи на запад. Убили мы волка под брюхом, а другой вырос. Надо, чтобы волк стал нашей собакой.
6. СМЕРТЬ ИСТЕМИ

Картина 1.
Несколько лун спустя. Ставка Истеми на берегу Итиля.
Истеми. Кто лучше, по-вашему, великий или простой человек?

Христианин. Простой. У простого нет соблазнов.

Лама. Никто не лучше. Лучше быть никем и ничем.

Шаман. Великий лучше простого. Простой не знает о великом. Великий знает о простом. Знающий больше – лучше знающего меньше.

Истеми. Ламу поить кумысом, пока не станет ничем и никем. Христианина ослепить – пусть не знает соблазнов. К шаману привязать сто голов мертвецов – пусть думает о великом.

Турксанф. Отец, пока ты тут ведешь философские беседы, авары захватили весь правый берег Итиля. Не пора ли нам выступать?
Истеми. Пусть авары поправят. Их агрессивный и гордый характер – их враг. Они притесняют народы от Итиля до Кавказа. Скоро эти народы сами попросят нас о помощи.
Турксанф. Но наши союзники византийцы просят о помощи.

Истеми. Где были эти союзники, когда мы воевали с персами? Им нужен шелк? Вот пусть они и воюют.

Турксанф. Отец, нельзя же сидеть на одном месте. Воины теряют силу и навык.

Истеми. Воины должны отдыхать. Все в этом мире, как волна в Итили. Нахлынет на берег – отступит. Сражения должны чередоваться с миром, иначе воины забывают, зачем они идут в бой.

Тагма-Тархан. Ваша жена, Бийчи, хочет поговорить с вами.

Все выходят. Входит Бийчи.

Истеми. Говори.

Бийчи. Мой господин. Я готова принять смерть.

Истеми. Что случилось?

Бийчи. Я боюсь говорить. Боюсь прогневать тебя. Это как напасть, это болезнь. Но я ничего не могу поделать, Истеми.

Истеми. Ты больше раздражаешь меня своей подготовкой. Говори прямо, речь должна быть как полет стрелы.

Бийчи. Мой господин, я полюбила одного из твоих воинов. В твоих руках моя судьба. Отпустить меня или убить. Я так уважаю тебя, что приму любое твое решение.

Истеми. Помнится под Несефом ты готова была умереть из-за меня.
Бийчи. Тогда я любила тебя. Любовь делает людей бесстрашными.

Истеми. Ты уверена, что твой избранник любит тебя?

Бийчи. Да, наверное… разве в чем-то можно быть уверенным в этом мире, господин. Но это неважно, ты же знаешь… Приказывай, господин.

Истеми. Другой бы на моем месте пытал бы тебя, узнал имя твоего избранника и, вырезав тебе грудь, заставил бы любовника съесть её у тебя на глазах…

Бийчи. Это справедливо, мой господин…

Истеми. Бийчи, люди свободны, но мало людей, которые это понимают. Я не знаю, почему так сделало небо. Не знаю, почему некоторые наши чувства, подобны облакам на небе, а некоторые самому небу. Я отпускаю тебя, Бийчи.
Бийчи. Я не забуду твоей милости, господин.
Бийчи убегает. Входит Тагма-Тархан. 
Тагма-Тархан. Я всё слышал. Ты не боишься потерять уважение, Истеми?

Истеми. Тем, что я сделал счастливыми двух людей?

Тагма-Тархан. Если правитель не может удержать жену, сможет ли он удержать армию?

Истеми. Можно провести по Великой степи большой табун, но нельзя соколов собрать в стаю.

Тагма-Тархан. Твой сын Турксанф недоволен, что ты не начинаешь войну против аваров.

Истеми. Ему вести эту войну, а я уже стар.

Тагма-Тархан. Твоя жена Алтынай умирает…

Картина 2.
Аил Истеми.

Истеми. Уходишь? Передай привет Бумыну.

Алтынай. Сам скоро его встретишь, старая развалина! Это твои походы доконали меня! И чего не сиделось на месте?
Истеми. От мыслей своих хотел убежать.

Алтынай. От каких еще мыслей?! Они у тебя были? У тебя же не голова, а сушеная тыква, а внутри семечки, а не мысли.
Истеми. Я хотел убежать от мыслей. От чувства, что ты меня не любишь, Алтынай.

Алтынай. Нужна тебе моя любовь! Тебе нужна была слава и молодые девки! Ты сам-то хоть помнишь, сколько у тебя было жен?

Истеми. Я любил тебя всегда. С самой первой встречи. Просто тебя полюбил и мой брат, а я не хотел с ним ссориться. Я готов был любить тебя и как сестру.

Алтынай. Тогда зачем ты взял в жены Сынару?

Истеми. Ну, должна же у меня быть жена?

Алтынай. Врешь ты всё! Ты любил Сынару, а сейчас так говоришь из жалости! Не надо меня жалеть! Уходи!

Истеми. О, небо! Скоро тебе будет веселее, чем мне. Ты забираешь Алтынай, самую веселую мою жену.
Алтынай. Дай мне руку. Пусть все обиды мои уйдут к тебе! Пусть ты почувствуешь, что я чувствовала всю свою жизнь! Будь ты проклят, Истеми! 
Алтынай берет руку Истеми и нежно гладит ее. Постепенно движение руки становятся медленнее и замирают.

Тагма-Тархан. Всё кончено, Истеми.

Истеми. Оставь меня, Тагма-Тархан. Мне нездоровится. Скоро, видимо, и мне придется оставить этот мир… Ну что еще?
Тагма-Тархан. Прости меня, повелитель. Я предал тебя.

Истеми. Знаю, но это было давно. Ты уже искупил свою вину.

Тагма-Тархан. Я предал тебя еще раз. Помнишь, возвращаясь из Ирана, погибло посольство на земле эфталитов.

Истеми. Помню, Тагма-Тархан, помню.

Тагма-Тархан. Нас захватили эфталиты. Они перебили всех. Я вымолил пощаду.
Истеми. Что они хотели от тебя?

Тагма-Тархан. Они хотели, чтобы я отравил тебя.

Истеми. И ты?

Тагма-Тархан. Я поклялся самыми страшными клятвами. Они дали мне яд.

Истеми. Ну, и сколько мне осталось?

Тагма-Тархан. Я вылил яд в песок.

Истеми. Почему же ты мне не рассказывал об этом раньше?

Тагма-Тархан. Я ведь просил их о пощаде… Стыдно было… Но я предал тебя еще раз… помнишь ещё одно посольство в Иран, когда все умерли от неизвестной болезни, вернулся я один?
Истеми. Тебе оставили жизнь иранцы, а взамен ты обещал отравить меня и поклялся страшными клятвами?

Тагма-Тархан. Как не смешно, но это было именно так, Истеми.

Истеми. Ты обманул и иранцев?

Тагма-Тархан. Я же поступил правильно, Истеми?

Истеми. Ты хочешь получить за это награду?
Тагма-Тархан. Твой сын Турксанф недоволен отсрочкой похода против аваров.

Истеми. Ничего, пусть тренируется в терпении.

Тагма-Тархан. Византийцы ждут помощи от каганата, они считают, что это ты сдерживаешь войско и мешаешь им освободить себя от борьбы с аварами и бросить все силы на Иран.

Истеми. И правильно считают.

Тагма-Тархан. Им было бы выгодно, если бы тебя не стало. Мне уже несколько раз делали лестные предложения…

Истеми. Но ты вылил яд?

Тагма-Тархан. Персы считают, что ты рано или поздно пойдешь войной на Иран. Они хотят твоей смерти…

Истеми. И ты снова вылил яд, а монеты припрятал?

Тагма-Тархан. Мугань-хан думал, что ты погибнешь в западных походах, и никто не сравнится больше с ним в мудрости и славе… Но ты победил всех.

Истеми. И тебе снова сделали лестное предложение?

Тагма-Тархан. Мугань-хан – правитель каганата. Он каган всех тюркютов, а я должен подчиняться своему правителю…

Истеми. Сколько мне осталось?

Тагма-Тархан. Мугань-хан действует не через меня…

Истеми. Через кого? 

Тагма-Тархан. У тебя осталась одна жена, Истеми… Человека можно прельстить шелком или напугать его, пригрозив казнить детей… Что прикажет господин?
Истеми. Если мы станем бояться своих жен, зачем тогда вообще жениться?

Тагма-Тархан. К нам едет посольство из Китая. И знаешь кто в нем?

Истеми. Чанла?

Тагма-Тархан. Она послала тебе письмо с гонцом. Боится не успеть до твоей смерти.

Истеми. Чего она хочет?

Тагма-Тархан. Хочет спасти тебя.

Истеми. Нельзя спасти человека от его судьбы.

Тагма-Тархан. Мне всегда казалось, что ты любил Чанлу.

Истеми. Так можно любить и ветер. Позови-ка ко мне Сылу, Тагма-Тархан.
Картина 3.

Несколько часов спустя. Аил Истеми.

Сылу. Садись ужинать, Истеми.
Истеми. Погоди, Сылу. Есть еще несколько дел. Турксанф, мальчик мой, скоро твоя мечта исполнится, ты перейдешь Итиль. Ты будешь командовать западной армией тюркского каганата. Тебе суждено сразиться с аварами, дойти до высоких гор Кавказа.
Турксанф. Отец, ты так говоришь, как будто собрался умирать… Мы вместе пойдем на Кавказ.

Истеми. Мы легко угадываем будущие других, но свое для нас загадка… Кара-Чурин, ты будешь управлять Средней Азией. Будь осторожен, не слишком наседай на Иран, но и не давай ему отгрызать от каганата куски. Мы пришли на чужую землю, мы воины, но мы принесли мир. Твоя задача сохранить то, что сделано. Не обижай малые народы. Помни – люди очень похожи. Небо создало нас разными, чтобы мы могли понять себя. Но все народы из одного корня. Перс, хань, тибетец, византиец, авар, жужжанец, тюркют – нет разницы для Неба. Человек легко может сойтись с другим человеком из любого племени. А если двое полюбят – будут дети, и все они – сыновья и дочери неба.
Кара-Чурин. Отец, тебе грозит опасность? Скажи!
Сылу. Садись ужинать, Истеми.

Истеми. Надо доверять тому, кто рядом. Иначе нельзя... Не доверяя людям – становишься тираном.

Входит Тагма-Тархан.
Тагма-Тархан. Там ждет посольство, Истеми.

Истеми. Византийцы? Авары? Иранцы? Кто?

Тагма-Тархан. Из Китая, Истеми.

Истеми. Из Китая? Чего им надо? Я не каган. Я всего лишь полководец. Пусть едут к Мугань-хану!

Тагма-Тархан. Они приехали к тебе… 

Истеми. Ну что ж, зови.

Тагма-Тархан. Посольство из Китая.

Входит Чанла.

Чанла. Прими мои соболезнования, Истеми. Алтынай была неплохой женщиной.

Истеми. Ты же ненавидела её.

Чанла. Это была ревность, а не ненависть.
Истеми. Зачем ты приехала, Чанла?
Чанла. Хотела увидеть тебя, Истеми.

Истеми. Зачем?

Чанла. Мое царство больше не нуждается во мне. Я теперь свободна от обязательств. Как-то я стала перебирать, что же у меня осталось. Красоту забрали годы. Любимые сошли в могилы. Только ты у меня остался, Истеми.
Истеми. Садись, Чанла, расскажи, что же интересного происходит на востоке.

Чанла. Я видела человека-дерево Дыншуцзу.

Истеми. Он еще жив?

Чанла. Да, он жив, он лежит на скале под дождями и снегами, а сквозь его тело растет дерево. Он стал пророком. Он рассказывает правдивые вещи о людях и событиях за тысячу ли. Он рассказал, что тебе грозит опасность.

Истеми. Какая мне может грозить опасность? Со мной моя армия, со мной мои дети.

Чанла. Мугань-хану не нравится твоя популярность. Он хочет, чтобы каганат был един, чтобы только перед ним преклонялись тюркюты.

Истеми. Ну и пусть преклоняются, я сам перед ним преклоняюсь, я не на что не претендую.

Чанла. Увы, не всегда мы выбираем свое место в жизни. Иногда нас подталкивает в первые ряды судьба. Тебя хотят убить, Истеми.
Истеми. Дыншуцзы всегда был вралем, почему он должен измениться, став деревом?

Чанла. Тебя предает близкий тебе человек.

Истеми. Пусть теперь Кара-Чурин арестует Турксанфа, а Турксанф арестует Кара-Чурина.

Чанла. У меня есть опыт, Истеми. Позволь мне быть рядом, и я спасу тебя.
Истеми. Что задумало небо, того не изменит буря. Почему я вообще должен тебе верить. Ты убила моего брата.

Чанла. Я всё еще люблю тебя Истеми.

Истеми. Ты любишь меня? Тоже хороший повод для убийства. Ладно. День был длинный, да и у тебя дорога нелегкой. Подавай обед, Сылу.

Чанла. Сылу? Ты еще жива. Ты готовишь обед для Истеми?

Истеми. Ну и что? Кто мне будет готовить обед, как ни моя жена? Ты слишком подозрительна. Это от того, Чанла, что ты часто травила своих мужей. Теперь тебе кажется, что все жены такие. Успокойся, Сылу не предаст меня.

Чанла. Хороший кумыс, Сылу? Не хочешь ли его попробовать сама?

Сылу падает на колени перед Истеми.

Сылу. Прости меня, мой господин! Но люди Мугань-хана обещали перевести весь твой род, если ты не умрешь. Они обещали отравить Турксанфа и Кара-Чурина, убить меня и моих детей. Как можно ослушаться приказа великого кагана?

Истеми. Я не сержусь на тебя, Сылу. Я отвечаю за тебя перед небом. И если ты проявила слабость, значит, это я виноват, я показался тебе недостаточно сильным, способным тебя защитить. Дай мне чашу с кумысом, Сылу.

Чанла. Что ты задумал? Ты не сделаешь этого, Истеми! Я так долго ехала к тебе не для того, чтобы тут же потерять тебя. Этот мир станет невыносимым без тебя, Истеми.

Истеми. Это всё слова. Уже столько людей умерло, и каких людей! Ничего – мир стоит. И будет стоять! Я достаточно сделал. Выросли мои сыновья. Они продолжат мои дела. Я знал боль предательства и радость победы. Я победил многих, я видел возрождение тюркютов. Достаточно для счастья. Но сколько бы я не побеждал, мне не победить небо и судьбу.
Чанла. Истеми, не делай этого!
Истеми. Передайте кагану Мугань-хану, что я его верный багадур-джабгу!
Истеми выпивает чашу кумыса.

Сылу. Господин!

Истеми. Ну вот, обед закончен. Теперь пора бы и отдохнуть. Завтра начнём готовить переправу через Итиль.

Чанла. Я могу остаться с тобой?

Истеми. Нет – все идите прочь. Хочу хорошенько выспаться.

Картина 4.

Утро. Несколько часов спустя. Перед шатром Истеми. 

Турксанф. Отец умер.

Кара-Чурин. Его отравили.

Турксанф. Он сам выпил чашу с ядом.

Кара-Чурин. В общем, как говорят, умер при невыясненных обстоятельствах. Когда похороны?

Тагма-Тархан. Уже насыпали холм.

Турксанф. Как? Уже похоронили? А почему без нас. Почему не дали проститься?

Тагма-Тархан. Труп очень быстро стал разлагаться. Лицо разъела какая-то кислота. Не с чем было прощаться. Какие приказы будут, господин?
Турксанф. Приказы?

Тагма-Тархан. Да, приказы, повелитель. Теперь ты командуешь западным войском тюркютов.
Турксанф. Готовьте переправу через Итиль. Мы идем на Кавказ!

Кара-Чурин. Брат! Отец хотел, чтобы я управлял Средней Азией. Отпусти меня в Согдиану.
Турксанф. Хорошо. Я думаю, каган не будет против. Пошлите Мугань-хану гонцов, объявите о смерти Истеми. 

Кара-Чурин. А тризна?

Турксанф. Погребальной трапезой будет отцу кровь врагов. Готовьте плоты и лодки!

Картина 5.

Несколько часов спустя недалеко от ставки Турксанфа.
Чанла. Как его похоронили?

Тагма-Тархан. С большими почестями. Такого высокого погребального холма я еще не видел.

Чанла. А тело?

Тагма-Тархан. Тело было завернуто в самый лучший шелк. 

Входит Истеми.

Истеми. Вот и закончилась жизнь полководца Истеми. Никогда не хотел управлять людьми, у моего брата Бумына это лучше получалось.
Чанла. Твоя смерть - это твоя последняя победа, теперь мы свободны.

Тагма-Тархан. Все довольны. У Мугань-хана нет соперника. Турксанф и Кара-Чурин получили большое наследство, войско и западную часть каганата. А тюркютов теперь есть легенда – первый багадур-джабгу Истеми.
Чанла. Куда поедем, мой господин?

Истеми. Туда, откуда всё начиналось – на Алтай. Алтай скроет, накормит, даст тихо провести оставшееся нам время.

Тагма-Тархан. Правильно, Истеми. Алтай теперь в центре огромного каганата, там спокойно.

Истеми. Позаботься о Сылу, Тагма-Тархан. Прощай!
Картина 6.

Несколько часов спустя недалеко от ставки Турксанфа.

Зайсан 1. Вовремя умер Истеми. Турксанфу не завоевать Кавказ. Слишком далеко от каганата, слишком много сильных империй вокруг Византия, Иран.
Зайсан 2. Вовремя умер Истеми. Сыновья уже хотели занять его место. Они хотели походов и сражений, а он хотел сохранить завоёванное. Как все старики. Как мы.
Зайсан 3. Вовремя умер Истеми. Каган Мугань-хан недоволен был его успехами. 
Зайсан 1. Зря Истеми не захотел стать каганом. Сегодня его бы хоронили с большими почестями, а не закопали бы тихо ночью.

Зайсан 2. Хорошо, что Истеми не стал каганом, а то не дожить бы ему и до сегодняшнего дня. Не завоевать бы тюркютам Великой степи.

Зайсан 3. А говорят, что Истеми не умер, а ушел на Алтай с китайской принцессой Чанлой.
Зайсан 1. Никто не верит, когда умирает великий. 

Зайсан 2. Особенно никто не верит, что великий может оставить свой пост и уйти жить простым охотником или пастухом.

Зайсан 3. Проходит время, и никто не верит, что великий жил под небом. Начинает казаться, что это приходил посланец неба или само небо приняло его облик. 

Конец
